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EASYVIEW

S to 3XL

FR  Vétement de signalisation et de pluie / Polyester enduit PU
EN  High visibility warning rainclothing / PU -coated polyester

Abbigliamento da pioggia alta visibilita / poliester spalmato in PU

ES  Indumentaria de lluvia alta visibilidad / poliester impregnado de PU
PT  Roupa de sinalizagdo e de chuva/ Poliéster com revestimento PU
NL  Signaal regenkleding / polyester met PU -coating

DE  Warnschutz-Regenkleidung / Polyester mit PU -Beschichtung

PL  Odziez przeciwdeszczowa ostrzegawcza / Poliester powlekany PU
EL  Evd0pota adlafBpoxa UWNARG opmérr]mq / NMoAveotépag pe emtixplon PU
ZH Al WSO A ARBR IR PU IRZ

CS  Reflexni plast do deste / Polyester poviékany PU

RO Imbracaminte de inalta vizibilitate si de ploaie / Poliester uns PU
HU  Jol lathatosagi es6ruhézat / PU bevonatl Poliészter

HR  Odjeca za kiSu visoke vidljivosti / poliester s premazom PU -

SL  Signalizacijska Odjecila dezjem / PU prevlecen s poliestrom

SV Vattenavstotande, vindtata klader och varselklader / PU -belagd polyester

DA Regntgj, vindteet og synlighedsbeklaedning / polyester belagt med PU

Tuulelta ja sateelta suojaava varoitusvaate / PU -kasiteltya polyesteria

SK  Reflexny plast do dazda / Polyester potiahnuty PU

ET  Korgendatud néhtavusega vihmariided / PU 'ga kaetud polleste
RU  Opexpga curHanbHas Henpomokaemas/nonuectep ¢ M nponutkoi
LV Augstas redzamibas bridinajuma lietus apgerbs / PU- parklats poliesters

LT Didelio matomumo ispejamasis lietaus drabuZis/Polesterio padengimas PU

TR ikaz ve yagmur giysisi / PU kaplama polyester

UA CurHanbHui gouloswii oasr / Moniectep, NOKpUTUIA Ta NoNiypeTaHoM

(1] C€

EN ISO 13688 :2013
EN ISO 20471:2013
EN343:2001/A1 :2007

Nom et adresse des Laboratoires notifiés / Notified Body address & name :

n°0493 — CENTEXBEL
DIVISION GENT - Technologiepark, 7 — B - 9052 ZWIJNAARDE - BELGIUM

DELTA PLUS GROUP
B.P. 140 - ZI La Peyroliére - 84405 APT Cedex - FRANCE
http://www.deltaplus.eu

MARQUAGES / MARKINGS
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UPDATE 12/11/2015
Made In China

FR Chaque vétement est identifié par une étiquette intérieure. Celle-ci indique le type de protection offert ainsi
que d'autres informations. EN Each garment is identified by means of an interior label. This label indicates the
type of protection afforded along with other information. IT Ogni abbigliamento & identificata da un'etichetta
interna. Essa indica il tipo di protezione offerto e le seguenti informazioni. ES Cada prenda esta identificado por
una etiqueta interior. Esta etiqueta indica el tipo de proteccion que ofrece y mas datos. PT Cada roupa eté
identificado por meio de uma etiqueta interior. Esta indica o tipo de proteccéo proporcionada, bem como outras
informacdes. NL Elke kleding is gekenmerkt met een etiket aan de binnenkant. Op het etiket wordt het type
bescherming van het kledingstuk en andere informatie vermeld. DE Jeder Kleidung ist mit einem innen
angebrachten Etikett gekennzeichnet. Auf diesem Etikett stehen das angebotene Schutzsystem und andere
wichtige Informationen. PL Kazdy odziez posiada wewnetrzng etykiete. Okreéla ona rodzaj zabezpieczenia oraz
inne parametry. EL K&6e évdupa QEpel E0WTEPIKE aVOyVWPIOTIKY ETKETO. STV ETKETO UTIODEIKVUETAN O TUTIOC
TIPOCTAGIAG TTOL TIAPEXEL N POPHA KABGC Kol GMEC TANPO@Opieg. ZH Jit P i bRAS 1] LLBHIAHEIREE . 2%
AFEREEP R (5 . CS Kazdou odévy Ize identifikovat podle vnitini cedulky. Ta udava typ poskylovane
ochrany, jakoz i dalsi informace. RO Fiecare echipament de protectie este identificat cu ajutorul unei etichete
interioare. Aceasta indica tipul de protectie furnizata, Tmpreuna cu alte informatii. HU Minden egyes kezeslabast
belso cimke azonosit. Ez tartalmazza a nydjtott védettség tipusat, valamint az alabbi informéaciokat. HR
Svaka se odje¢a moze identificirati prema etiketi u unutradnjosti. Ona oznacava tip zastite i druge vazne
informacije. SL Vsaka obleka se lahko identificira z notranjo etiketo. Etiketa oznacuje tip zaS€ite in druge
pomembne informacije. SV Varje kiader identifieras med etikett p& insidan. P etiketten anges typen av skydd
plagget erbjuder och annan viktig information. DA Hver tgj er identificeret med en indvendig etiket. Den anfarer
den tilbudte beskyttelsestype samt andre informationer. FI Jokainen vaate on tunnistettu sisépuolisella
nimilapulla.Tamé& ilmoittaa tarjotun suojatyypin sek& muita tietoja. SK Kazda oblecenie je identicka svojim
vnatornym oznacenim. Toto oznacuje typ ochrany s ponukou dalSich informécii. ET Iga pesu sisekuljel paikneb
etikett.Sellelt leiate nii kombinesooni poolt pakutava kaitse tuibi kui ka muud andmed. RU Bcs ogexpaa
VAEHTNULMPYETCS NO BHYTPEHHEMY SP/IbIKY. B HEM ykasbIBAETCA TVN 3aLLMTLI, & TaKKe Apyras UH(opMaums.
LV Katrs darba apgerbs tiek identificéts pec iekSpuse eso3as etiketes. Saja etiketé ir noradita aizsardziba, kadu
tas nodrosina, un cita informacija. LT Kiekvienas darbo drabuzis yra identifikuojamas pagal vidine etikete. Sioje
etiketéje nurodoma teikiama apsauga ir kita informacija.. TR Her giysi bir i¢ etiketle belirlenir. Bu etiket sunulan
koruma tipi ve diger bilgileri icerir. UA Ha ko)xxHOMy npeAMeTi 0AsAry € BHYTPILLIHA €TUKETKA, LL|O BUKOPUCTOBYETLCS!
ANs NO3HaYeHHs. Ha Hill BKasaHuii TMn 3ax1CTy Ta iHLwa iHchopmallisi.

@ COMPOSITION

Tissu : 100% Polyester enduit PU

FR :‘ﬁggtéiflié:ation w Type de fissu Doublure 100% polyester

EN Hgggflication of the Type of fabric Elrrfn”g }Jc.)gg)/‘(’l/app% I—yceo;teerd polyester

IT_| Genieae@od® | mpod esouo | [5O3 poleses o PU
ES ggggflié:acién del Tipo de tejido IT:SJ;%O 110%022 ggll::;t:r impregnado de PU
PT :gggteiflilgazione del Tipo de tecido ngrlg(:) lé.gooA‘]’/x;)gﬁ)élsts;er revestimento PU

Aanduiding van het Stof: 100% Polyester met PU gecoat
NL model Soort stof Voering : 100% polyester

Identifizierung des Stoffart : 100% Polyester mit PU Beschichtung
DE Modells Stoffart Futter : 100% polyester

Tkaniny : 100% Poliester powlekany PU

PL Identyfikacja modelu Podszewka : 100% poliester

Rodzaj tkaniny

STOIXEI QUOayVMPIONG . . 100% MoAveaTtépag e eTtixpion PU
EL TOU HOVTEAOU Tomog updopatog Emtévduon : 100% MoAVeCTEPQC,

- 100% PU 35T
ZH | mazs PatipiEs FHEE 1 100% BBfE

Povrchova ¢ast : 100% Polyester poviékany PU

CS dentifikace modelu PodSivka : 100% polyester

Typ tkaniny

Invelis : 100% Poliester uns PU

Identificare a
RO Captuseala : 100% Poliester

modelului Tipul materialului

Kls6 anyag :100% Poliészter PU bevonati

A modell
HU Bélés : 100% polyester

azonositdia A szbvet tipusa

Tkanine : 100% poliester s premazom PU

HR | Identifikacija modela | Tip tkanine Podstava : 100% poliester

SL | Identifikacija modela | Tip tkanine \F/’g:ﬂg;;l\agl%g’% [J).Ool(i)g/;"gﬁvlecen s poliestrom
SV | Modellnamn Materialtyp Eésc;g?n i&&%‘ﬁ;g;gg{grpolyester

A | BT | sy | i s
FIl Mallin tunnistus Kangastyyppi f/:‘;:i :: %ggfp’zbjeﬁizgelwé polyesteria

SK | omstenemoams | Dpta | Ool 0% obesr sty 0

ET [ | | o 0 i

RU | TRt | synaw | oo O0romerrepc impanin
LV | Modela identifikacija | Materiala veids gire}(rlgngéoiyfgoﬁ é:)salrelilsats poliesters

R R

Kumas: %100 PU kaplama polyester

TR | Model tanimi Astar: %100 polyester

Kumas tipi

TkaHuHa: 100% Moniectep, NOKPUTLIA Ta noniypeTaHoM

IneHTudikayis
UA | lermidiay : .
Migknaaka: 100% noniectep

voznen Tun TKaHUHN

@ (€

FR Marque CE indiquant la conformité avec des EPI de catégorie Il selon la directive 89/686/CEE. EN EC Mark that
indicates that the garment complies with category Il PPE under the terms of directive 89/686/EEC. IT Marca CE che
indica la conformita con le EPI della categoria Il in base alla direttiva 89/686/CEE. ES Marca CE que indica la
conformidad con los EPI de categoria Il segln la directiva 89/686/CEE. PT Marca CE indicando a conformidade com
EPI de categoria Il segundo a directiva 89/686/CEE. NL Met de vermelding ‘CE’ wordt aangegeven dat is voldaan
aan de normen voor persoonlijke beschermingsmiddelen van categorie Il volgens richtlijn 89/686/CEE. DE CE-
Zeichen als Beweis fiir die Konformitat der PSA der Kategorie Il gemé&f der Richtlinie 89/686/CEE. PL Oznakowanie
CE okreslajace zgodnos¢ z normami EPI kategorii Il wediug dyrektywy 89/686/EWG. EL Zripavon CE Tou
UTTOBEIKVVEL T GLHUOPEWAT) TIPOG Ta MAM Kamnyopiag Il cup@wvVa pe TV odnyia 89/686/EOK. ZH EC bRk W4
AR & 89/686/BEC 15424 1T PPE 423K, CS Znacka CE (ES) udavé shodu s EPI (vybaveni osobni ochrany)
kategorie Il podle smérmice 89/686/CEE. RO Marcajul CE indica faptul ca articolul vestimentar este conform cu
cerintele categoriei Il PPE, in conformitate cu prevederile Directivei 89/686/EEC. HU A CE-jel, amely kifejezi az
egyezbséget az EPI Il. kategéridba sorolassal a 89/686/EGK iranyelv szerint. HR Oznaka CE ozna&ava pripadnost
i slaganje sa EPI iz kategorije Il prema direktivi 89/686/CEE. SL Znak CE oznacuje pripadnost in usklajenost z EPI
iz kategorije Il po direktivi 89/686/CEE. SV CE-markning anger Gverensstammelse med kraven p& personlig
skyddsutrustning kategori Il i enlighet med direktiv 89/686/EEG. DA CE-maerket, der angiver overensstemmelse med
PVM, kategori Il, ifglge direktiv 89/686/CEE. FI EC-merkki, joka ilmoittaa yhdemukaisuuden direktiivin 89/686/EEC
mukaisen luokan Il EPI. SK Znatka CE znamena, Ze zodpoveda EPI kategorii Il podla normy 89/686/CEE. ET CE
tahis, mis direktiiv 89/686/EMU kohaselt viitab kooskdlale isikukaitsevahendite Il Kategooriaga CE. RU Mapka CE,
onpegensiowas cootseTcTane EPI kateropum Il cornacHo anpektvue 89/686/CEE. LV EK zime, kura norada, ka
apgeérbs athilst IAL I1. kategorijas prasibam saskana ar direktivu 89/686/EEK. LT EB Zenklas, kuris rodo, kad drabuzis
atitinka AAP 1l kategorijos reikalavimus pagal 89/686/EEC direktyva. TR 89/686/CEE direktifine gore II. kategori
KKE'lere uygunlugu gosteren CE isareti. UA MapkyBaHHsi CE Bkasye Ha BignosigHicTs 313 kaTeropii Il BignosigHo fo
[vpekTveun 89/686 / EEC.

@

Systeme de taille / Sizing / Gréeneinteilung / Sistema de tallas / Sistema delle taglie / Sistema de tamanhos
/ Matensysteem / Z0otnua peyebcv / Rozmiary / Systém velikosti / Marimi / Méretrendszer / Sustav veli€ina /
Storlekssystem / Starrelser / Kokojarjestelma / Starrelsessystem / Systém velkosti postavy / M&&tude
siisteem / Sistem velikosti / PasmepHas cuctema / R} / Dydis / Izmérs/ Olgii sistemi

© w7 X B =X

Max 25x

FR Symboles internationaux d’entretien. EN International maintenance symbols. IT Simboli internazionali di
manutensione. ES Simbolos internacionales de cuidado. PT Simbolos internacionais de manutencéo. NL
Internationale onderhoudssymbolen. DE Internationale Reinigungssymbole. PL Migdzynarodowe symbole
dotyczace utrzymania. EL AigBvi cUpBoAa ouvtipnong. ZH [ Frili il {77455 CS Mezinarodni symboly ddrzby.
RO Simboluri internationale pentru intretinere. HU Nemzetkozi kezelési utasitasok jelei. HR Medunarodni simboli
odrzavanja tkanine. SL Mednarodni simboli za vzdrzevanje tkanine. SV Skétselrad internationella symboler. DA
Internationale vedligeholdelsesinformationer. FI Kansainvéliset hoitomerkit. SK Medzinarodné symboly Gdrzby. ET
Rahvusvahelised hooldussiimbolid. RU MexayHapozHble CUMBO/IbI TEXHU4ECKOTo 06cnyxmBaHus. LV Starptautiskie
kop3anas simboli. LT Tarptautiniai priezidros simboliai. TR Uluslararasi bakim sembolleri. UA MixHapogHi

NO3HAYEHHS! LLOZAO 0BPOBKN TKAHUHM.

@ EN ISO 20471:2013 @EN343 12003/ Al : 2007

X

MAX 25

FR Vétements de signalisation haute visibilité pour

usage professionnel - Méthodes d'essai et exigences Vétements de protection - Protection contre la Pluie

EN High-visibility warning clothing for professional use -

Test methods and requirements Protective clothing - Protection against rain

IT Indumenti di segnalazione ad alta visibilita per uso

professionale - Metodi di prova e requisit Indumenti di protezione - Protezione contro la pioggia

ES Prenda de sefializacion alta visibilidad - Métodos de

ensayo y requisitos Ropa de proteccion - Proteccién contra la lluvia

PT Vestuério de sinalizag&o de grande visibilidade para

uso profissional - Requisitos e métodos de ensaio Vestuario de protecgdo - Proteccao contra a chuva

Waarschuwingskleding met hoge zichtbaarheid voor
N L professioneel gebruik - Beproevingsmethoden en
eisen

Beschermende kleding - Bescherming tegen regen

DE Hochsichtbare Warnkleidung - Priifverfahren und

Anforderungen Schutzkleidung - Schutz gegen Regen

PL Odziez sygnalizacyjna o intensywnej widocznosci -

Metody badania i wymagania QOdziez ochronna - Ochrona przed deszczem

0 ~A. |0 [k

Le « livre ouvert » indique a celui qui porte I'article qu'il doit lire les

FR | Logo marque du modéle consignes d'utilisation.

The “open book” indicates that the article’s wearer must read the

EN | Modelbrand logo instructions for use.

Il « libro aperto » & I'avvertimento per chila indossa a leggerne le

IT | Logo e marca del modello istruzioni per IS0,

El « libro abierto » sefiala al usuario del vestuario que debe leer las

ES | Logo marca del modelo instrucciones de uso

O “Livro aberto” indica aquele que utiliza o vestuario que deve ler

PT Logotipo marca do modelo as instrucdes de utilizagdo.

Het "open boek" wijst de drager van het kledingstuk erop dat hij de

NL | Logo merk van het model gebruiksvoorschriften moet lezen.

Das ,offene Buch® bedeutet dem Trager des Kleidungsstiickes,

DE Markenlogo des Modells dass er die Anwendungshinweise zu lesen hat.

« Otwarta ksiazka » informuje uzytkownika odziezy, ze powinien

PL Logo marki modelu przeczyta¢ instrukcje dotyczgce stosowania.

To eIKovOypappa “avolxTd BIBAI0” UTTOSEIKVOEL OE AUTOV TIOU POPAEL

EL Aoy6tuTo péipkag Hoviérou T0 PoUXO OTI TIPETIE! VO SIaBATEL TI 03nYieg XpoNG.

ZH | %AFE « STFFEH »BBAZRER AN ZF RN EAER.

EL MpogidomoinTiki evupaaia LYPNAG SIAKPITOTNTAC Yia

ETTaYYEMLGTIKY XPrON - MEBOBOC SOKIAC Kal aTaTOEIC TMpoaoTateLTIKY evdupaaia - Mpootasia évavt BPoxrg

ZH | B RICER IR — R R R B4 -7

CcS Dobie viditelny reflexni odév - Metody zkouseni a

pozadavky Ochranné odivy — Ochrana proti desti

imbracaminte de semnalizare de mare vizibilitate
RO pentru utilizare profesionala — Metode de incercare
si cerinte

imbr&caminte de protectie — Protectie impotriva ploii

J6 lathatésagot biztosité véddruhazat szakmai
HU g

hasznéalathoz - Vizsgalati modszerek és kovetelmények Veddruhazat - Vedelem esd ellen

HR Odjeca visoke vidljivosti - Metode ispitivanja i zahtjevi Odjeca za zadtitu od kise

SL Dobro vidna opozorilna obleka za poklicno uporabo - | Varovalna obleka - Zasgita pred dezjem
Preskusne metode in zahteve

SV Skyddsklader med god synbarhet (Varselkladsel) for

yrkesbruk Skyddsklader — Skydd mot daligt vader

L,Otevrena kniha“ znaci, Ze osoba, ktera pouziva tento odév, si ma

CS Logo oznaceni modelu precist pokyny k jeho pouzivani.

,Cartea deschisa” indica persoanei care poarta articolul de

RO | Logoul marca al modelului vestimentatie ca trebuie s citeasca instructiunile de utilizare

Beskyttelsesbeklaedning - Tydelig synlig
DA advarselsbeklaedning til professionel brug - Besky seklaedning - Beskyttel
Prgvningsmetoder og krav

mod regn

Az informaciés kartya a haszndlati Gtmutaté elolvasasara hivja fel a

HU | Markanév éslogo ruhézati cikket visel figyelmét.

Oznaka « otvorene knjige » oznacava da obavezno prije noSenja

HR Logo marke modela odjece dobro prouciti upute za upotrebu.

Oznaka « odprte knjige » pomeni, da morate pred uporabo oblacil

SL | Logo in oznaka modela temeljito preuciti navodila za uporabo.

Den "uppslagna boken" uppmanar anvandaren att lasa

SV | Markets logotyp anvéndarinformationen.

Den "&bne bog" forteeller den, der beerer bekleedningen, at han/hun

DA | Logo for modelmzrket skal leese brugsanvisningerne.

Fl Merkkilogo "Avoin kirjia” merkitsee, etté kéyttéjan on tutustuttava kayttdohjeisiin.

Znak ,otvorena kniha“ naznacuje, Ze si pouzivatel oble¢enia musi

SK | Logo znaky modelu precitat navod na pouZitie.

« Avatud raamat » meenutab eseme kandjale, et ta peab lugema

ET | Toote kaubamérk toote kasutusjuhendit.

3Hauok «OTKpbITasA KHUra» ykasblBaeT Ha TOro, KTO HOCUT 3Ty

RU JloroTun moze/ ofexay U KTo o/hkeH NpoynTaTb UHCTPYKLIMKO NO UCMO/1b30BaHUIO.

JAtvérta gramata“ norada, ka tam, kurs valkas So izstradajumu, ir

LV | Modela pretu zimes logotips obligati jaizlasa lietoSanas instrukcijas.

LJAtversta knyga“ rodo, kad gaminio dévintysis turi perskaityti

LT | Modelio prekés zenklo logotipas haudojimo instrukcijas.

« Aclk kitap » kullanicinin kullanim kayitlarini okumasina isaret

TR | Model marka logosu etmektedir.

3HauoK "BiAKpPUTA KHUTA" BKA3y€e Ha TOrO, XTO BASArae Liei oaar Ta

UA | Jlorown mogeri XTO MOBUHEH NPOYUTATY IHCTPYKLHO 3 BUKOPUCTAHHS.

Fl Nékyva varoitusvaatetus vaatimukset Suojavaatetus - Suojaus sateelta

Vystrazné odevy s vysokou viditelnostou na

SK | profesionalne pouzitie - Skiisobné metody a Ochranné odevy - Ochrana proti dazdu

)

Systéme de taille / Sizing / Gropeneinteilung / Sistema de tallas / Sistema delle taglie / Sistema de tamanhos
I Matensysteem / Z0atnpa peyedbv / Rozmiary / Systém velikosti / Marimi / Méretrendszer / Sustav veligina /
Storlekssystem / Starrelser / Kokojérjestelméa / Starrelsessystem / Systém velkosti postavy / M&dtude

siisteem / Sistem velikosti / PasvepHas cuctema / Rf / Dydis / Izmérs

A B C

TAILLES STATURE TOUR DE POITRINE

SIZES HEIGHT INTERVALS CHEST GIRTH

S/PT 156 — 164 cm 94 -98 cm

M/T™M 164-172cm 98 — 102 cm

L/GT 172-180cm 102 - 106 cm
XL/ XG 180-188cm 106 - 110 cm
XXL /XX 188 -196 cm 110-114cm

Lized 1alle

3XL/3X 196 - 204 cm 114-118cm M/ TM

VETEMENTS DE SIGNALISATION DE PLUIE
conformes aux exigences essentielles de la Directive 89/686/CEE
et aux exigences générales des normes EN ISO 13688:2013 & EN 1SO 20471:2013

& EN343:2003/A1 :2007

Instructions d’emploi : Blouson de signalisation classe 3 permettant d'étre parfaitement vu de jour comme de nuit dans la
lumiére des phares en extérieur et par tous les temps, dans la lumiére des phares..

Vétement de pluie classe 1, prévu pour une bonne protection contre la pluie avec une durée de port limitée étant donné la
non respirabilité du vétement (résistance évaporative, Ret = 40m2.Pa/W).

Limites d'utilisation : Ne pas utiliser hors de son domaine d'utilisation défini dans les instructions d’emploi ci-dessus. Avant
d'enfiler ce vétement, vérifier qu'il ne soit ni sale ni usé, cela entrainerait une baisse de son efficacité. S'assurer que la
bande rétro-réfléchissante grise ou fluorescente soit positionnée sur 'extérieur du vétement et fermer la parka afin qu'il y ait
une continuité sur cette derniére. Il ne doit porter aucun additif pouvant réduire sa surface visible. Ce vétement ne contient
pas de substance connue comme étant cancériaenes, ni toxiques, ni susceptible de provoauer des allerdies aux personnes
sensibles. REPARATION: Les vétements EPI ne doivent pas subir de réparation en dehors des préconisations du fabricant et
lorsqu'elles sont autorisées elles doivent étre effectuées par un organisme professionnel.Si le matériau de protection est
endommagé mettre le vétement au rebut.

Le Tableau suivant est un guide pour illustrer I'effet de la perméabilité a la vapeur d'eau sur la durée de port continu recommandée
dun article d'habillement & différentes températures ambiantes. Durée de port continu maximale recommandée pour une
combinaison compléte composée d'une veste et d'un pantalon sans doublure thermique.

Température
oy Classe 1* Classe 2 Classe 3
del e;;ll‘rg:’rgjzlmem Ret>40 | 20<Ret< 40 | Ret< 20 | Tableau valable pour des contraintes physiologiques
moyennes (M = 150W/m2) homme standard, a 50 %
25°C 60 min 105 min 205 min d’humidité relative, vitesse d'air Va = 0,5m/s. Avec des
ouvertures pour ventilation efficaces et/ou des
20°C 75 min 250 min B périodes d'interruption, la durée de port peut étre
prolongée.
15°c 100 min - - (*) Pour les vétements ayant une classe 1 en Ret
o, : B B (résistance évaporative), la durée du port doit étre
10°c 240 min limité en foncton de la température de
N I'environnement de travail conformément au tableau
5°C
- - - ci-contre.
" - " = sans limite de durée de port.

Instructions de stockage : Stockage dans l'er d'origine a l'abri de la lumiére, de I'humidité et a température
ambiante. Environnement : L'élément de protection peut-étre jeté aux ordures ménagéres. La durée de vie du vétement est
fonction de son état général aprés utilisation (usures, efc...).

Instructions de nettoyage / d’entretien / Elimination:

Laver a l'envers, faire sécher immédiatement apres lavage. Lavage a la machine (nombre de lavage maximum autorisé voir
étiquette de composition du vétement), Température de lavage 30°C maximum, traitement mécanique réduit, ringage a
température décroissant progressivement, essorage réduit. Chlorage exclu. Ne pas repasser. Les traitements & la vapeur sont
interdits. Ne pas nettoyer a sec, ne pas détacher avec solvants. Ne pas sécher en séche-linge a tambour rotatif. Ne pas
faire de pré-trempage. Ne pas utiliser de détachants & haute alcalinité, de détergents a base de solvants ou de
microémulsions, ni d’agents de blanchiment. Les conditions environnementales, comme le froid, la chaleur, les produits
chimiques, la lumiére du soleil, ou un mauvais usage, peuvent affecter de facon significative les performances de la protection et
la durée de vie de ce vétement. En cas de détérioration, cet article ne peut étre soumis & réparation, le mettre au rebus et le
remplacer par un article neuf. Ce vétement doit impérativement étre éliminé en respectant les procédures internes de
l'installation, la législation en vigueur et les contraintes liées a I'environnement.La durée de vie est donnée a titre indicatif,
et dépend de la bonne utilisation du produit. Les facteurs suivants peuvent la faire varier fortement :

- Non-respect des instructions du fabricant pour le transport, le stockage et I'utilisation

- Environnement de travail « agressif » : atmosphére marine, chimique, températures extrémes, arétes coupantes ..

- Usage particulierement intensif.

- le dépassement du nombre maximum de cycles de lavage.

Attention : certaines conditions extrémes peuvent réduire la durée de vie a quelques jours.

Performances : Conforme aux exigences de la directive européenne 89/686, notamment en terme d'ergonomie, d'innocuité,
de confort, d'aération et de souplesse, et aux normes européennes EN 1SO 13688:2013, EN343:2003/A1 :2007 et EN ISO

20471:2013, vétement de signalisation haute visibilité pour usage professionnel.
Modele Références Couleur NORMES
@X
EASYVIM Jaune / Marine
EN ISO 20471:2013
X: Classe du vétement (1 & 3)
EASYVIEW
(o}
D
EASYVOM Orange / Marine EN343: 2003/A1 :2007
C : Résistance de la Pénétration de l'eau (1 & 3)
D : Résistance Evaporative (1 & 3)
(Voir tableau performances)

HIGH VISIBILITY WARNING RAINCLOTHING
E N complies with the essential requirements of Directive 89/686/EEC
and the general requirements of standards EN ISO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013
& EN343:2003/A1:2007

Instructions for use: Class 3 signalling windcheater to be perfectly seen during outdoor day work as well as night work
under any weather conditions, under headlights. Rain garment (class 1), for a good protection from the rain and for moderate
activities with a limited wearing duration as the garment is not breathable (Water vapour resistance Ret = 40mz2.Pa/W).
Limits to use: Do not use outside of its field of use as defined in the instructions for use above. Before putting on this
garment, check that it is not dirty or worn; this will reduce its effectiveness. Ensure that the grey retro-reflective band is
placed on the outside of the item of clothing and close the garment in order to be in continuity with this last. It must not bear
any agent which could reduce its visible surface. This article of clothing does not contain any substance known to be
carcinogenic, toxic, or likelv to cause alleraies in sensitive people. REPAIR: PPE clothina should not be repaired outside of the
manufacturer's instructions and when authorized they must be performed by a professional organization. If the protective material
is damaged dispose of the item of clothing.

The following Table is a guide to illustrate the effect of water vapour permeability on the recommended continuous wearing
time of a garment in different ambient temperatures. Recommended maximum continuous wearing time for a complete suit

kiyafetleri — Deneme ve gereklilik yontemleri

UA Bucoka oasr BUAUMICTb 415t NpocheciliHoro

3axucHWii 0AAr - 3aX1CT NPOTH 0!
BUKOPUCTaHHS! - METOAN Ta BuMoru 40 BUNPoGyBaHb ad poTY Aouly

poziadavky consisting of jacket and trousers without thermal lining.
e - ) Temperature
Hésti néhtav marguriietus Katsemeetodid — . . - Class 1* Class 2 Class 3
ET ja nouded 9 Kaitseriietus - Vihmakaitse e%{/‘i?’g;ﬁqne%t Ret>40 | 20<Ret<40 | Ret=20
Table valid for medium physiological strain (M = 150
o, i i i W/m2), standard-man, at 50 % relative humidity. and wind
RU | e o B i SawwTHas oaexa - 3awTa ot Bnaru %c 60 min 105 min 205min_ | Sheed Va = 0,5 mis. With effective ventilation openings
20°C 75 min 250 min - a?éilgog ebdreak periods the time for wearing can be
Profesionalai lietoSanai paredzéts augstas Aizsargapgérbs - Apderbu komplekti aizsardzibai N - p ged.
LV | redzamibas bridinajuma apgérbs — Testésanas pret lietu 15°C 100 min N - (*) For clothing having a class 1 in Ret (evaporative
metodes un prasibas 10°C 240 min B - resistance), the wearing time must be limited according to
the temperature of the environment of work in
Profesiné gerai matoma jspéjamoji apranga - P ~ . o _ _ B accordance with the table above.
LT Bandymo metodai ir reikalavimai Apsauginé apranga - Apsauga nuo lietaus 5°C
ki Kull cin yiiksek gBrandrokid i " - " = no limit for wearing time.
TR Mesieki kullanim igin yuksek go U isaret Koruyucu giysiler - yagmura karsi koruma Storage instructions: Store in original packaging in a dark, dry place at ambient temperature. Environment: The item of

protection may be discarded with the household waste. The lifespan of the garment depends on its general conditions after
use (wear, etc...).

Instructions for cleaning/care / Elimination:

Wash inside out, dry straight away after washing. Machine wash (numbers authorized maximum washing, see label of
composition of clothing), maximum washing temperature: 30°C, mechanical action reduced, rinsing at gradually decreasing
temperature (cool down), spinning reduced. Do not use chlorine-based bleach. Do not iron. Steam processes are forbidden.



Do not dry-clean, no stain removal with solvents. Do not tumble dry. Do not use high alcalin stain remover, neither detergents
with solvents or microemulsions, or bleaching agents. Environmental conditions such as cold and heat, chemical products,
sunlight or incorrect use, may significantly affect the protective performances and lifespan of this garment. Stop using this
article upon signs of deterioration and replace it with a new article. This garment must be disposed of respecting internal
installation procedures, legislation in force and environmental constraints. The shelf life is given as an indication, and depend
of the good use of the product. The following factors can cause it to vary greatly:

- Non-compliance with the manufacturer's instructions for transport, storage and use

- "Aggressive" work environment: marine atmosphere, chemicals, extreme temperatures, sharp edges...

- Particularly intensive use.

- The superior number of washing of cycle.

Warning: certain extreme conditions can shorten the shelf life by a few days.

Performances : This equipment complies with the European Directive 89/686, notably regarding ergonomics,
innocuousness, comfort, ventilation and flexibility, with EN 1ISO 13688:2013, EN343:2003/A1:2007 & EN 1SO 20471:2013
High-visibility warning clothing for professional use, European standards.

Model Reference Colour

STANDARD

EASYVIM Yellow / Navy Blue
EN ISO 20471:2013
X : Class of clothing (1 to 3)

EASYVIEW c

D

EN343: 2003/A1 :2007
C : Resistance of the Penetration of water (1 to 3)
D : Evaporative resistance (1 to 3)
(See the performances)

ABBIGLIAMENTO DA PIOGGIA ALTA VISIBILITA
Conforme ai requisiti essenziali della Direttiva 89/686/CEE
Ed ai requisiti essenziali della norma EN ISO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013 &
EN343:2003/A1:2007
Istruzioni d’uso: Giacca di segnalazione spalmato classe3 che permette di essere visto perfettamente sia di giorno che di
notte all'esterno e con qualsiasi tempo, alla luce dei fari.. Abbigliamento di pioggia classe 1, frangivento previsto per una buona
protezione contro la pioggia con una durata di porto limitata riguardo alla non respirabilité dell'abito (resistenza evaporativa, Ret
>40m 2. Pa/W).
Limiti d'utilizzo: Non utilizzare oltre il proprio campo d'utilizzo definito nelle istruzioni di cui sopra. Prima di indossare tale
capo, verificare che non sia né sporco né usato, cosa che comporterebbe una diminuzione della propria efficacia. Assicurarsi
che la fascia retro-riflettente grigia sia posizionata all'esterno del capo d'abbigliamento. e chiudere il abbigliamento affinche
ci sia una continuita su quest'ultimo. Non deve essere indossato insieme ad altri capi che possano ridurne la superficie
visibile. Per una protezione ottimale, il completo giacca e pantaloni indossati contemporaneamente. Tale capo non contiene
sostanze conosciute come agenti cancerogeni, né tossici, né suscettibili di provocare allergie alle persone sensibili.
RIPARAZIONE: i capi EPI non devono essere sottoposti ad alcuna riparazione al di fuori di quanto previsto dal produttore e
quando tali riparazioni sono autorizzate, devono essere effettuate da un ente professionale. Se il materiale di protezione &
danneggiato, gettare il capo.
La seguente tabella & una guida per illustrare I'effetto della permeabilita al vapore dell’acqua sulla durata di portata continua
consigliata per un articolo di abbigliamento a diverse temperature ambienti. Durata della portata continua massima
consigliata per un completo composto da una giacca e da un paio di pantaloni senza fodera termica.

EASYVOM Orange / Navy Blue

Temperatura
y . Classe 1* Classe 2 Classe 3
dell’Aambient

e di lavoro Ret > 40 20 < Ret< 40 Ret <20

Tabella valida per costrizioni fisiologiche medie (M =
25°C 60 min 105 min 205 min | 150W/m2) Uomo standard, a 50 % dumidita relativa,
velocita d'aria Va = 0,5m/s. Con aperture per una

20°C 75 min 250 min - ventilazione efficace e/o dei periodi dinterruzione, la
durata della portata pud essere prolungata.

15°c 100 min (*) Per gli indumenti della classe 1 in Ret (resistenza di

10°C 240 min - N evaporazione), la durata della portata deve essere limitata
in base alla temperatura dellambiente di lavoro,

5°C - - . conformemente alla tabella qui sopra.

"-" = Senza limite di portata

Lavar al revés, secar inmediatamente después del lavado. Temperatura méaxima 30°C (numeroso lavado méaximo
autorizado, ver etiqueta de composicién de la prenda de vestir), tratamiento mecénico reducido, enjuague a temperatura
paulatinamente menor, centrifugado reducido. No utilizar cloro. No planchar, estan prohibidos los tratamientos con vapor. No
limpiar en seco, no quitar manchas con disolventes. No se debe secar en secadora con tambor rotativo. No poner en remojo.
No usar quitamanchas de alta alcalinidad, detergentes a base de solventes o microemulsiones, ni tampoco agentes de
blanqueado. Las condiciones ambientales, como el frio, el calor, los productos quimicos, la luz del sol o el mail uso pueden
afectar de manera significativa el nivel de rendimiento de la capacidad de proteccion y la extension de la vida (til de esta
prenda. Desechar este articulo en caso de deterioro y sustituirlo con un articulo nuevo. Esta ropa debe ser obligatoriamente
eliminada respetando los procedimientos internos de la instalacion, la legislacion vigente y las limitaciones relacionadas
con el medio ambiente. La vida (til se indica a titulo indicativo y depende del buen uso del producto. Los siguientes factores
pueden hacerla variar mucho:

- No respetar las instrucciones del fabricante en cuanto al transporte, almacenamiento y uso

- Entorno de trabajo « agresivo »: atmdsfera marina, quimica, temperaturas extremas, aristas filosas, etc.

- Uso demasiado intensivo

- Que se supere el nimero méaximo de ciclos de lavado.

Atencién: algunas condiciones extremas pueden reducir la duracién a pocos dias.

Rendimientos: De conformidad con las exigencias esenciales de la directiva Europea 89/686, relativa a ergonomia,
inocuidad, comodidad, aeracion, flexibilidad y a las normas EN ISO 13688:2013, EN343: 2003/A1:2007 y EN ISO

20471:2013 Ropa de sefializacion de alta visibilidad para uso profesional.
Modelo Referencia Color NORMAS
X
EASYVIM Amarillo / Azul
Marino
EN ISO 20471:2013
X : Clase de ropa (1 a 3)
EASYVIEW
(¢}
D
EASYVOM Naranja / Azul Marino EN343: 2003/A1 :2007
C : Clase de resistencia de la penetracion del agua (de 1 a 3)
D : Clase de resistencia evaporativa (de 1 a 3)
(Ver tabla de rendimientos)

ROUPA DE SINALIZACAO E DE CHUVA
em conformidade com as exigéncias essenciais da Directiva 89/686/CEE
e com as exigéncias gerais da norma EN ISO 13688:2013 & EN 1SO 20471:2013 &

EN343:2003/A1:2007

Instrugdes de utilizagéo: Bluséo de sinalizagéo classe 3 permite ser perfeitamente visivél de dia como de noite com a luz dos
farois independentemente do tempo que fizer.. Roupa de chuva de categoria 1, prevista para oferecer uma boa proteccéo contra
a chuva com tempo de permanéncia limitada ja que tal roupa ndo apresenta caracteristicas de respirabilidade (Resisténcia
evaporativa Ret = 40m2.Pa/W).

Limites de utilizag&o: N&o usar fora do dominio de utilizag&o definido nestas instrucdes de utilizagdo. Antes de vestir este
fato, verificar se nao esta sujo nem usado, uma vez que isso implicara uma redug&o da sua eficacia. Garantir que a faixa
retro-reflectora cinzenta esta colocada no exterior do fato e apertar a roupa para que a banda reflectora permaneca
continua. N&o devera conter nenhum adereco que possa reduzir a sua superficie visivel. Este fato ndo contém substancia
conhecidas como cancerigenas. toxicas ou susceptiveis de causar aleraias em pessoas sensiveis. REPARACAO: O
vestuario EPI ndo deve ser suieito a reperacdes para além das especificagdes do fabricante e, sempre que autorizadas, deverao
ser realizadas por um organismo profissional. Se o material de protecgéo estiver danificado, colocar o fato de parte.

O quadro seguinte constitui um guia para ilustrar o efeito da permeabilidade ao vapor de 4gua, durante o tempo de utilizacédo
continua recomendado para um artigo de vestuario, a diferentes niveis de temperatura ambiente. Duragao de utilizagdo
continua méxima recomendada para um conjunto completo constituido por casaco e calcas, sem revestimento térmico.

Temperatura
no ambiente
de trabalho

Classe 1* Classe 2 Classe 3
Ret > 40 20 < Ret< 40 Ret <20

Quadro valido para limitagdes fisiolégicas médias (M =
25°C 60 min 105 min 205 min 150\N_lm2) homem standard, 50% de humidade relativa,
velocidade do ar Va = 0,5m/s. Com aberturas para
ventilagéo eficazes e/ou periodos de interrupcéo, a

0°C 75 min 250 min - durag&o de utilizagao pode ser prolongada.

15°C 100 min 3 3 (¥) Para o vestuario de classe 1 em Ret (resisténcia a
N - evaporacéo), o tempo de utilizagdo deve ser limitado em

10°C 240 min - - fungdo da temperatura do ambiente de trabalho em

5°C conformidade com o quadro acima indicado.

Istruzioni di stoccaggio:
Guardar na embalagem de origem, ao abrigo da luz e da humidade e a temperatura ambiente. Meio ambiente: O elemento
de protec¢do pode ser colocado no lixo doméstico. O tempo de vida do vestuario depende do seu estado geral apés
utilizagéo (uso, etc.).

Istruzioni di pulizia / di manutenzione/ Smaltimento :

Lavare a rovescio, asciugare subito dopo il lavaggio. Temperatura massima 30°C (numero di lavaggio massimo autorizzato,
vedere etichetta di composizione dell'abito), trattamento meccanico ridotto, risciacquo a temperatura progressivamente
decrescente, centrifuga ridotta. E' da ecludere I'uso del cloro. Non stirare, trattamento a vapore proibito Non pulire a secco,
non smacchiare con solventi. Non seccare con biancheria secca a tamburo rotativo. Non lasciare in ammollo. Non utilizzare
smacchiatori molto alcalini, detergenti a base di solventi o di microemulsioni e non candeggiare. Le condizioni ambientali
come il freddo, il caldo i prodotti chimici, la luce del sole o un cattivo utilizzo, possono influenzare in modo significativo le
performance di protezione e la durata delle vita di questo capo. Scartare questo articolo in caso di deterioramento e
rimpiazzarlo con un articolo nuovo. Questo capo d'abbigliamento deve essere assolutamente eliminato rispettando le
procedure interne d'installazione, la legislazione in vigore e le restrizioni legate allambiente. La durata in uso & solo
indicativa, e dipende dal corretto utilizzo del prodotto. | seguenti fattori possono variare particolarmente:

- I mancato rispetto delle istruzioni d'uso del produttore per il trasporto, stoccaggio ed utilizzo

- Ambiente di lavoro "aggressivo": atmosfera marina, chimica, temperature estreme, spigoli taglienti...

- Utilizzo particolarmente intenso.

- Il superamento del numero massimo di cicli di lavaggio.

Attenzione: alcune condizioni estreme possono ridurre la durata di vita di qualche giorno.

Performance: Conforme alle esigenze della Direttiva Europea 89/686, soprattutto in termini di ergonomia, innocuita’,

confort, aerazione e morbidezza, e alle norme EN ISO 13688:2013, EN343: 2003/A1:2007 e EN ISO 20471:2013 Indumenti
di segnalazmne ad alta visibilita per uso professionale.

Modello Riferimento Colore NORME

EASYVIM Giallo / Blu
EN ISO 20471:2013

X : Classe del capo d'abbigliamento (da 1 a 3)

EASYVIEW
c
D

EASYVOM A'alné:‘;”e EN343: 2003/A1 :2007

C: Classe da resistenza al acqua (da 1 a 3)
D : Classe da resistenza evaporativa (da 1 a 3)
(Vedere tabella delle performance)

INDUMENTARIA DE LLUVIA ALTA VISIBILIDAD
E S Conforme con las exigencias esenciales de la Directiva 89/686/CEE
y la las exigencias generales de la norma EN ISO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013 &
EN343:2003/A1:2007
Instrucciones de uso: Chaqueta de sefializacién recubierta clase 3, con una visibilidad en el exterior perfecta, tanto de dia
como de noche y en cualquier tiempo, en la luz de los faros.. Prenda de lluvia (clase 1), prevista para una buena proteccién
contra la lluvia con longevidad de llevado limitado dada la non respirabilidad de la ropa (Resistencia evaporativa Ret >
40m2.Pa/W).
Limites d’aplicacion: No usar fuera de su campo de aplicacién definido en las instrucciones de empleo sefialadas mas
abajo. Antes de ponerse esta ropa, comprobar que no esté sucia ni usada, ya que eso conllevaria una disminucion de su
eficacia. Asegurarse de que la banda reflectante gris quede posicionada sobre el exterior de la ropa y cerrar la ropa el fin
de obtener una continuidad de este ultimo. No debe tener nlngun aditivo que pueda disminuir su superficie visible. Esta
ropa no contiene sustancias conocidas como cancerfgenas. ni txicas. ni suscentibles de provocar aleraias a las personas
sensibles. REPARACIONES: La indumentaria EPI no debe ser reparada mas alla de las indicaciones del fabricante y cuando
sean autorizadas deben ser realizadas por un organismo profesional. Si el material de proteccion resulta dafiado, deseche la
prenda.
La siguiente tabla es una guia que ilustra el efecto de la permeabilidad al vapor de agua sobre la duracién de uso continuo
recomendada para una prenda de vestir a diferentes temperaturas ambientes. Duracién de uso continiio méxima

recomendada para un conjunto completo compuesto por una chaqueta y un pantalén sin forro.
Leeng{g:ﬁga Classe 1* Classe 2 Classe 3
de trabajo Ret > 40 20 < Ret< 40 Ret <20
Tabla vélida para esfuerzos fisiolégicos medios (M =
o, : . . 150W/m?) hombre de complexién normal, a 50% de
25°¢C 60 min 105 min 205min | humedad relativa, velocidad del aire Va = 0,5m/s. Con
N . . aberturas eficaces para ventilacién y/o periodos de
20°C 75 min 250 min 3 interrupcion. Puede prolongarse la duracion de uso.
15°C 100 min - - (*) Para las prendas de clase 1 en Ret (resistencia
N " evaporativa) la duracién de uso debera limitarse en
10°C 240 min - - funcién de la temperatura del entorno de trabajo
conforme a la siguiente tabla.
5°C - - .
" - "= Sin duracién limite de uso

Instrucciones d’almacenamiento: Almacenar en su embalaje original protegido de la luz, de la humedad y a temperatura
ambiente. Medio ambiente: El elemento de proteccién se puede desechar en la basura doméstica.La duracién de la vida
Gtil de la ropa es una funcién de su estado general después del uso (desgastes, etc...).

Instrucciones de limpieza / de mantenimiento/ descarte:

" - "= Sem limite de durac&o de utilizacéo.

Instrugdes de armazenamento: Guardar na embalagem de origem, ao abrigo da luz e da humidade e a temperatura ambiente.
Meio ambiente: O elemento de protecgdo pode ser colocado no lixo doméstico. O tempo de vida do vestuario depende do seu
estado geral ap6s utilizagéo (uso, etc.).

Instrugdes de limpeza/manutengao/ eliminagao :

Lavar do avesso, secar imediatamente a seguir a lavagem. Temperatura méxima 30°C (nimero de lavagem maxima
autorizada, ver rétulo de composigéo do vestuario). Limitar o tratamento mecanico. Enxaguar reduzindo progressivamente
a temperatura. Limitar o enxugamento. Cloro excluido. Ferro de passar e uso de vapor contra-indicados. A limpeza a seco e
o uso de solventes para tirar nédoas séo proibidos. Nao convém utilizar secadores de roupa com tambor rotativo. Banho
de imerséo prévia proibido. Nao se deve utilizar tira-n6doas com alta taxa de alcalina, detergentes a base de solventes ou
de micro-emulsdes, nem agentes de branqueamento. As condi¢cdes ambientais, como o frio, o calor, os produtos quimicos,
a luz solar ou uma ma utilizagao, podem afectar de forma significativa os desempenhos da protecgéo e a durabilidade esta
peca de vestudrio. Nao utilizar este artigo em caso de deterioracéo e substitui-lo por um artigo novo. Esta peca de vestuario
deve imperativamente ser eliminada respeitando os procedimentos internos da instalagao, a legislagdo em vigor e as
restricdes ambientais. A vida dtil € facultada a titulo indicativo e depende da utilizag&o correcta do produto. Os seguintes
factores podem fortemente interferir na vida til:

- Incumprimento das instrug@es do fabricante relativas ao transporte, armazenamento e utilizagéo

- Ambiente de trabalho “agressivo”: atmosfera marina, quimica, temperaturas extremas, arestas de corte...

- Utilizag&o particularmente intensiva.

- Incumprimento do nimero maximo de ciclos de lavagem.

Cuidado: certas condi¢des extremas podem reduzir a vida util a alguns dias.

Desempenho: Conforme as exigéncias da directiva europeia 89/686, nomeadamente em termos de ergonomia, de
inocuidade, de conforto, de arejamento e de maleabilidade e as normas europeias EN 1SO 13688:2013, EN343:
2003/A1:2007 e EN ISO 20471:2013 vestuario de sinalizacao de grande visibilidade para uso profissional.

NORMAS

Modelo Referéncia Color

X

EASYVIM Amarelo / Azul Marinho

EN ISO 20471:2013
X : Classe do fato (1 a 3)

EASYVIEW c
D

EASYVOM Laranja / Azul Marinho EN343: 2003/A1 :2007

C : Resisténcia & penetracdo da agua (1 a 3)
D: Resisténcia Evaporativa (1 a 3)
(Ver tabela de desempenho)

SIGNAAL REGENKLEDING
conform de essentiéle eisen van de richtlijn 89/686/CEE
en de algemene eisen van de norm EN ISO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013 &

EN343:2003/A1:2007

Gebruiksaanwijzingen: Signalisatieblouson klasse 3 die zorgt voor een uitstekende zichtbaarheid zowel overdag als 's nachts
alsook bij slechte weersomstandigheden dankzij de reflectie in autolichten.. Waterdichte, en ademende regenkleding (van klasse
1) voor een goede bescherming tegen de regen met een beperkte draagtijd vanwege het niet-ademende vermogen van het
kledingstuk (Evaporatieweerstand Ret = 40m2.Pa/W).

Gebruiksbeperkingen: Niet gebruiken buiten het in de gebruiksaanwijzingen hieronder vastgestelde gebruiksgebied.
Alvorens dit kledingstuk aan te trekken, controleren of het niet vuil of versleten is, omdat dit een vermindering van de
doelmatigheid met zich meebrengt. Let erop dat de retroreflecterende grijze strook zich aan de buitenkant van het
kledingstuk bevindt en de vest gesloten dragen zodanig dat er een continuiteit van de reflecterende band bestaad. Er mag
niets overheen gedragen worden wat het zichtbare oppervlak kan beperken. Dit kledingstuk bevat geen stoffen die bekend
staan als kankerverwekkend. diftia of de neiaina hebben alleraieén op te wekken bii mensen die daar aevoelia voor ziin.
REPARATIE: PBM-kleding mag alleen worden gerepareerd op de manier die door de fabrikant wordt aanbevolen en de reparaties
moeten worden uitgevoerd door een professioneel organisme. Als het beschermende materiaal beschadigd is dient het bij het
afval geplaatst te worden.

De onderstaande tabel is een gids ter illustratie van de weerslag van de doorlaatbaarheid aan waterdamp op de aanbevolen
ononderbroken dracht van een kledingstuk onder verschillende omgevingstemperaturen. Aanbevolen maximale
ononderbroken dracht voor een volledig pak bestaande uit een jas en een broek zonder thermische voering.

Temperatuur in
d

Klasse 1* Klasse 2 Klasse 3
Ret>40 | 20 < Ret<40 Ret < 20

e
werkomgeving Tabel geldig voor gemiddelde fysmloglsche belasting (M =

150W/m?), standaard persoon, bij 50 % relatieve
25°C 60 mn 105 mn 205 mn | vochtigheid, luchtsnelheid Va = 0,5 m/s. Met doeltreffende
verluchtingsopeningen en/of onderbrekingen, kan de
20°C 75 mn 250 mn - duurtijd van dracht verlengd worden.

(*) Voor de kledingstukken met een Ret

15°c 100 mn - - (verdampingsweerstand) klasse 1, dient de duurtijd van
10°C 240 mn B R dracht beperkt te worden in functie van de temperatuur van

de werkomgeving in overeenstemming met bovenstaande
5°C - - - tabel.

" - "= Zonder beperkina van duurtiid van dracht

Instructies voor het opslaan: In de oorspronkelijke verpakking in een donkere en vochtvrije omgeving bij kamertemperatuur
bewaren. Milieu: het beschermende onderdeel kan via het huisvuil afgevoerd worden. De levensduur van het kledingstuk is
afhankelijk van de staat waarin dit zich bevindt na het gebruik (slijtage, enz.)..

Instructies voor reiniging / onderhoud/ weggooien :

Omgekeerd wassen, onmiddellijk laten drogen na het wassen. Maximum wastemperatuur 30°C (Aantaal maximum wasbeurten.
zie etiket samenstelling kledingstuk), beperkte mechanische wasbehandeling, spoelen bij geleidelijk lager wordende
temperaturen, beperkt centrifugeren. Bleken is uitgesloten. Niet strijken. Behandeling met stoom is verboden. Niet chemisch
reinigen, niet ontvlekken met oplosmiddelen. Niet drogen in een trommeldroger. Niet laten inweken. De volgende producten NIET
gebruiken: ontviekkers met hoge alkaliteit, wasmiddelen op basis van oplosmiddelen of micro-emulsies, bleekmiddelen.
Omgevingsomstandigheden, zoals kou, warmte, chemische producten, zonnelicht of slecht gebruik kunnen grote invioed hebben
op de beschermingskwaliteit en de levensduur van dit kledingstuk. Dit artikel weggooien in geval van slijtage en vervangen door
een nieuw artikel. Dit kledingstuk worden weggegooid volgens de interne procedures van de installatie, de geldende
wetgeving en de milieu-eisen. De levensduur is slechts een indicatie en hangt af van het correcte gebruik van het product.
Door de volgende factoren kan de levensduur sterk schommelen:

- Het niet respecteren van de instructies van de fabrikant voor het transport, de opslag en het gebruik

- Een "agressieve’ werkomgeving: mariene of chemische omgeving, extreme temperaturen, scherpe randen ...

- Bijzonder intensief gebruik.

- De overschrijding van het maximaal aantal wascyclussen.

Let op: bepaalde extreme omstandigheden kunnen de levensduur reduceren tot enkele dagen.

Prestatie: In overeenstemming met de bepalingen van Richtlijn 89/686/EEG, met name wat betreft ergonomie,
onschadelijkheid, comfort, ventilatie en soepelheid en met normen EN 1SO 13688:2013, EN343: 2003/A1:2007 en EN ISO
20471:2013 Waarschuwingskleding met hoge zichtbaarheid voor professioneel gebruik.

Model Referentie Kleur NORMEN

EASYVIM Geel / Marineblauw
EN ISO 20471:2013
X : Kledingklasse (1 tot 3)

EASYVIEW c

D
EASYVOM EN343: 2003/A1 :2007
C: Weerstand tegen het indringen van water (1 tot 3)
D: Evaporatieweerstand (1 tot 3)
(zie kwaliteitstabel)

WARNSCHUTZ-REGENKLEIDUNG
D E Entspricht den Anforderungen der Richtlinie 89/686/CEE

und den Normen EN ISO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013 & EN343:2003/A1:2007
Gebrauchshinweise : Klasse 3 Jacke, die erméglicht, dass der Trager sowohl tagstiber als auch nachts, im Freien und bei
jedem Wetter im Scheinwerferlicht einwandfrei gesehen wird. 2. Regenschutzbekleidung (Klasse 1), fiir bei geméaRigter Aktivitat
mit einer begrenzten Tragedauer, aufgrund der Tatsache, dass das Kleidungsstoff nicht atmungsaktiv ist (Dampfdurchlassigkeit
Ret = 40mz.Pa/W).
Einschrankungen im Gebrauch : Nurim oben bestimmten Einsatzbereich verwenden. Vor dem ersten Tragen tberprifen,
dass die Kleidung nicht verschmutzt bzw. benutzt ist, da dies die Wirksamkeit mindert. Uberpriifen, dass sich der graue
Reflektorstreifen auf der AuRenseite der Kleidung befindet und schlieBen Sie den Klettbandverschluss auf dem Vorderteil
der Weste, um eine durchgehende Optik zu erzeugen. Er darf keine Zusatzstoffe aufweisen, welche die sichtbare Flache
verkleinern. Dieses Kleidungsstiick enthalt keine Stoffe, von denen bekannt ist. dass sie krebserreaend oder toxisch sind
bzw. bei empfindlichen Menschen Allergien auslosen kénnen. REPARATUR: PSA-Schutzkleidung darf nur in
Ubereinstimmung mit den Empfehlungen des Hersteller repariert werden und dies nur von einer professionell qualifizierten Stelle.
Wenn die Schutzmaterialen beschadigt sind, muss das Kleidungsstiick entsorgt werden.
Die folgende Ubersichtstabelle zeigt die Wirkung der Wasserdampfdurchlassigkeit im Verhaltnis zur empfohlenen
kontinuierlichen Tragedauer eines Kleidungsstiicks bei verschiedenen Umgebungstemperaturen. Empfohlene maximale
kontinuierliche Tragedauer fiir einen kompletten Schutzanzug bestehend aus einer Jacke und einer Hose ohne Warmefutter.

ARBEITSUMGEB|
UNGS-
TEMPERATUR

Oranje / Marineblauw

Klasse 1* Klasse 2 Klasse 3

Ret>40 | 20<Ret<40 | Ret<20 | ypersichtstabelle gilltig fiir mittlere physiologische

Belastungen (M = 150W/m?), Standardmensch, mit 50%
25°C 60 mn 105 mn 205 mn | relativer Feuchte, Luftgeschwindigkeit Va = 0,5m/s. Mit
wirksamen Belliftungséffnungen bzw. Pausen ist die

20°C 75mn 250 mn - Tragedauer verlangerbar.

15°C 100 mn - 3 (¥) Fur Kleidung mit Ret-Werten (Atmungsaktivitat) der

10°C 240 mn - _ Klasse 1 ist die Traggzeit der Kleidung je nach
Temperatur des Arbeitsumfeldes nach dem

5°C - - - untenstehenden Schema zu begrenzen.

" - " = ohne Tragedauerbegrenzung

Lagerhinweise: Vor Licht und Feuchtigkeit geschiitzt bei Zimmertemperatur in der Originalverpackung aufbewahren.
Umuwelt: Der Schutzartikel kann in den Haushaltsmiill gegeben werden. Die Lebensdauer des Kleidungsstiicks hangt von
seinem Gesamtzustand nach dem Tragen ab (also von VerschleiB3, etc.).

Pflege- und Reinigungshinweise/ Entsorgungshinweise :

Auf links waschen, nach dem Waschen sofort trocknen. Waschtemperatur maximal 30°C (maximale zulassige Anzahl der
Waschen, siehe im Kleidungsstiick befindliches Etikett zur Materialzusammensetzung), schonende mechanische Behandlung,
Spilen bei nach und nach abnehmender Temperatur, schonendes Schleudern. Bleichen ausgeschlossen. Nicht bugeln.
Dampfbehandlungen sind zu unterlassen. Nicht chemisch reinigen, Flecken nicht mit Losungsmittel entfernen. Nicht im
Waschetrockner mit Drehtrommel trocknen. Nicht vorweichen. Weder stark alkalische Fleckenentfernungsmittel, Waschmittel auf
Losungsmittelbasis oder Mikroemulsionen noch Bleichmittel verwenden. Sowohl die Schutzleistung als auch die Lebensdauer
dieser Schutzkleidung kénnen durch Umwelteinfliisse wie Kalte, Hitze, chemische Produkte, Sonnenlicht oder durch falsche
Anwendung wesentlich beeintréchtigt werden. Werfen Sie das Produkt weg, wenn es abgenutzt ist, und ersetzen Sie es durch
einen neuen Artikel. Dieses Kleidungsstiick muss immer beseitigt werden, wobei die internen Abléufe des Betriebes, die
giltige Gesetzgebung und Umweltauflagen beachtet werden mussen. Bei der Angabe zur Lebensdauer handelt es sich
einzig um einen Richtwert. Sie ist abhangig von der ordnungsgemaRen Verwendung des Produkts. Die folgenden Faktoren
kénnen zu starken Schwankungen dieses Wertes fiihren:

- Nicht eingehaltene Anweisungen des Herstellers hinsichtlich Transport, Aufbewahrung und Verwendung

- ,Aggressives* Arbeitsumfeld: maritimes oder chemisches Umfeld, sehr hohe Temperaturen, scharfe Kanten...

- Besonders intensive Nutzung.

- Die Uberschreitung der maximalen Anzahl an Reinigungszyklen.

Achtung: bestimmte Extrembedingungen konnen die Lebensdauer auf nur einige Tage reduzieren.

Leistungsumfang : Erfillt die Anforderungen der europaischen Richtlinie 89/686, insbesondere in Bezug auf Ergonomie,
Unschadlichkeit, Komfort, Liiftung und Geschmeidigkeit sowie die Anforderungen gemar den Normen EN ISO 13688:2013,
EN343: 2003/A1:2007 und EN ISO 20471:2013 Hochsichtbare Warnkleidung fiir den professionellen Bereich.

NORMEN

Modell Referenz Farbe

EASYVIM Gelb / Marineblau
EN ISO 20471:2013

X : Bekleidungsklasse (1-3)

EASYVIEW c
D

EASYVOM Orange / Marineblau EN343: 2003/A1 :2007
C : Wassereindringwiderstand (1-3)
D : Klasse der Dampfdurchlassigkeit (1-3)
(siehe Tabelle Leistungswerte)

ODZIEZ PRZECIWDESZCZOWA OSTRZEGAWCZA

| L zgodna z zasadniczymi wymaganiami Dyrektywy 89/686/CEE

oraz z wymaganiami ogélnymi norm EN ISO 13688:2013 & EN 1SO 20471:2013 & EN343:2003/A1:2007
Instrukcje obstugi: Bluza sygnalizacyjna klasy 3 pozwalajaca by¢ doskonale widocznym w ciggu dnia oraz w nocy w $wietle
reflektorow na zewnatrz oraz we wszystkich warunkach atmosferycznych.. Odziez przeciwdeszczowa klasy 1, jej
wiatroszczelno$¢ zapewnia dodatkowa ochrone przed deszczem z ograniczonym czasem noszenia ze wzgledu na brak
wihasciwosci oddychajacych (odporno$¢ na parowanie Ret > 40m2.P
Ograniczenia uzytkowania: Nie stosowa¢ poza zakresem stosowania okreslonym w niniejszej instrukcji. Przed zatozeniem
odziezy nalezy sprawdzi¢, czy nie jest zabrudzona lub zuzyta, co mogtoby spowodowac obnizenie jej skutecznosci. Upewnic
sie, czy szary, odblaskowy pasek znajduje sie na zewnatrz, zapia¢ ubranie w celu zapewnienia ciagtosci paska. Nie nalezy
stosowac zadnych dodatkowych srodkéw, ktérego mogtyby spowodowac ograniczenie widocznosci paska. Starac sie nosi¢
bluze i spodnie razem celem zapewnienia wigkszej skutecznosci . Odziez ta nie zawiera substancji, w przypadku ktorej
stwierdzono wiasciwosci rakotworcze, toksyczne, ani takiei, ktora powoduie reakcie alergiczne u oséb wrazliwych.
NAPRAWA: odziez SOI nie moze bv¢ naprawiana w inny sposéb niz zaleca producent oraz, jesli naprawa jest dozwolona, moze
ja przeprowadzi¢ wytacznie specjalistyczna firma. Jezeli materiat ochronny jest uszkodzony, nie nalezy stosowaé takiej
odziezy.
Ponizsza tabela zawiera informacje dotyczace wplywu przepuszczalnoéci pary wodnej na zalecany czas ciagtego
stosowania artykutu odziezowego w roznych temperaturach otoczenia. Zalecany maksymalny czas stosowania

ompletnego kombinezonu sktadajgcego sie z kurtki i spodni bez ocieplenia.
Temperatura .
wodowisku | £2200 | 50 SRR 2 40 | Rerevo ' '
pracy = = Tabela ma zastosowanie w przypadku przecietnych
uwarunkowan fizjologicznych (M = 150W/m?)
25°C 60 min 105 min 205 min | standardowy cztowiek, przy 50 % wilgotnosci wzglednej,
predkos$¢ powietrza Va = 0,5m/s. Dziatajace otwory
20°C 75 min 250 min - wentylacyjne i/lub stosowanie przerw sprzyjaja
wydtuzeniu czasu stosowania odziezy.
15°C 100 min - -
(¥) Odziez klasy 1 w zakresie Ret (oddychalnosci), czas
10°C 240 min - - stosowania odziezy powinien by¢ ograniczony w
aleznosci od temperatury w $rodowisku pracy zgodnie z
5°C - - - zamieszczong obok tabela.
" - "= bez ograniczenia czasu stosowania.

Instrukcje sktadowania: Przechowywa¢ w opakowaniu fabrycznym w temperaturze otoczenia, chroni¢ przed dziataniem
$wiatta i wilgoci. Srodowisko: Element ochronny moze zosta¢ wyrzucony do odpadéw domowych. Zywotno$¢ odziezy jest zalezna
od jej stanu ogélnego po uzytkowaniu (zniszczenia, itp...).

Instrukcje czyszczenia / konserwacii/ utylizacji :

Pra¢ na lewej stronie, wysuszy¢ natychmiast po praniu. Temperatura maksymalna prania : 30°C (maksymalna dopuszczalna
liczba pran podana jest na etykiecie ubrania), obrébka mechaniczna ograniczona, ptukanie w stopniowo obnlzanej  temperaturze,
wyzymanie ograniczone. Chlorowanie zabronione. Nie prasowac, nie poddawac dziafaniu pary wodnej. Nie czysci¢ na sucho, nie
odplamiaé przy uzyciu rozpuszczalnikéw. Nie suszy¢ w suszarkach z obrotowym bebnem. Nie namaczaé. Nie uzywaé
odplamiaczy o duzej alkalicznosci, detergentéw na bazie rozpuszczalnikéw, mikroemulsji lub $rodkéw wybielajacych. Warunki
$rodowiskowe takie jak zimno, ciepto, produkty chemiczne, $wiatto stoneczne czy tez niewlasciwe stosowanie, moga w znaczacy
sposob wplyna¢ na Ubranie. W razie zniszczenia umiesci¢ w odpadach i wzig¢ nowy. Nalezy pozbyc sie odziezy zgodnie z
procedurami obowigzujacymi w zaktadzie, obowigzujacymi przepisami i wytycznymi zwigzanymi z ochrong Srodowiska.
Trwato$¢ podano przyktadowo, a zalezy ona od wlasclwego uzywania produktu. Podana trwato$¢ posiada charakter
orientacyjny. Nastepujace czynniki moga silnie na nig wplywac:

- Nieprzestrzeganie instrukciji producenta w zakresie transportu, przechowywania oraz uzytkowania

- ,Agresywne” srodowisko pracy: Srodowisko morskie, chemiczne, ekstremalne temperatury, thagce krawedzie...

- Wyjatkowo agresywne uzytkowanie.

- Przekroczenie maksymalnej liczby cykléw mycia.

Uwaga: w niektdrych ekstremalnych warunkach trwato$¢ produktu moze zostaé skrécona do kilku dni.

Parametry: Wyréb zgodny z wymaganlaml dyrektywy europejskiej 89/686, zwlaszcza w zakresie ergonomii,
nieszkodliwosci, komfortu, napowietrzania i elastycznosci oraz zgodny z normami europejskimi EN 1SO 13688:2013, EN

1SO 20471:2013 Odziez ostrzegawcza 0 intensywr iall i do uzytku profesjonalnego i EN343: 2003/A1:2007
Model Symbol NORMY
X
EASYVIM Z6ity / Granatowy
EN ISO 20471:2013
X : Klasa odziezy (od 1 do 3)
EASYVIEW

Cc
D

EASYVOM Pog‘;";ﬁgfg"""” EN343: 2003/A1 :2007

wy C : odporno$¢ na przenikanie wody (od 1 do 3)
D : Oddychalno$¢ (od 1 do 3)
(Patrz tabela z wynikami;

oUp@wWVa PE TIG BACIKEG oTTAITAOEIG TNG Odnyiag 89/686/EOK
Kl TIG YEVIKEG OTTOITHOELC TOL TIPOTOTIOL EN I1SO 13688:2013 & EN 1SO 20471:2013 & EN343:2003/A1:2007

Odnyiec xpriong : Mrmougdy onuatod6tnong KAGoNG 3 TIoL ETUTPETTEN TO Va EVa KAVEIG TEAEIR 0paTEE NUEPT KAt VOXTA OTO QUG
TV TIPOPROAEWY OF EEWTEPIKO pro KOl QOXETWG KOIPIKGV GUVONKGV, OTO PWE TV npoﬁo)\zoov AdIGBpox0 K)\a(mc 1, ov E)(Sl
TIPOPAEQBE yIdt Hiar KOAT] TIPOOTAGT EVAVTIO 0T BPOXT] KOl HE HIC TEEPIOPICHIEVI SIGPKEID XPrONG AGYw HN IKAVOTNTOG OVATIVOrG
OV pouxou (e€atpioTikn avtiotaon, Ret = 40m2.Pa/W).

‘Opia xpriong: Nor ) XprioIHOTIOIEfTal EKTOG Tou TIAQIOIou XPAONG Tou TIoU OPIZETal OTIC TIaPOMEAVE 0dnyieg Xprong. Mpw va
(POPETTE TO pouxo eAEyETE OTI Bev eival oUTE Bpmulko 0UTE PETOXEIPIOUEVO, SIOTI aUTO B PEILVE TNV ATTOTEAECHOTIKOTNTA TOU.
BePaioeite 011 1 YKPIZa oVTAVAKAGTIKT AwpidX EVOI TOTIOBETUEVN TNV EEWTEPIK OYN TOL EVBUUATOC Kalt KAEIOTE TNV TIAPKA
£101 GOTE Va1 LTIAPXE! HIK GLVEXEID TIOVW 0’ aUTH T TeAeToia. Aev TIpETTEN var pEpel Kappial TIPOaBrikn, ) oTtoia Ba PTopoloe va
VEIOCE! TV 0pOT) ETUQAVEIR TOU. To POUXO QUTG SV TIEPIEXE! KOLI OUGIA WOOTH 6C KAPKIVOYOVO, TOEIKN, M TBavGQ
GAAEDVIOVOVO Via gudioBnta dtoua. EMAIOPOQIH: Ta polxa M.AM. Sev TIOETIEl Vo LEICTAVTAN ETUBIONBHOEIC EKTOC TV
TIPOBAETIOHEVWY OTTO TOV KATACKEVAOTH) KOl EPOTOV AUTEG EIVOI EYKEKPIUMIEVEG, TIPETTEI VO EKTEAOUVTAI OTTO £VAV ETIAYYEAUOTIKO
0pyavIop6. EQV 10 UAIKO T1poaTaciog £xel idBel npid, TEETGETE TO pOUXO 0T GKOUTTISIN.

[e] nupm«nm MNivokag eivan svac 03Nyog TTou €&nyei v EMIdpaon TG SIATEPATOTNTOG TOU USPATUOL aTN Blapma UU\IEXOU(
QOPEHIOTOG TTOU CLVICTATAN VI EVal EVOLLIX OE BIAPOPETIKEG BEPLIOKPOGIES TEPIBEANOVTOG. MEYIoTN SIGPKEIX GUVEXOUG POPEDTOC

E ENAYMATA AAIABPOXA YWHAHZ OPATOTHTAX

OLVICTMUEVN YIo OAGKANPN GOPLIO TTOU OTOTEAE(TON OO TaKAKI KOl TIAVTEAGVI XwpiG BEPIK ECWTEPIKN EMEVUON.
OEPLOKPAGIT | 1 4 1 ¢ KhGon2 | Kxdon 3
mepiBaMovTo | ooy >ﬂ40 20 < Re?< 40| Ret <f120 O Ttivakag, 10X Vel YIa TIG PETEG PUOIONOYIKEG TATEIG (M =
G gpyaciag - - 150W/m2) yia TUTTIKO Gvdpa, OE OXETIKA Lypaaia 50 %,
N N N - ToxVTNTA avépou Va = 0,5m/s. Me Ta aTtoTEAECHOTIKG
25°C 60 min 105 min 205 min avolypaTta agpIopol Kai/f T TiEpIoS0UE SIOKOTTAG, 1
20°C 75 min 250 min ~ SIGPKEID TOU POPENATOG UTTOPET VOl ETUIUNKUVBE.
15°C 100 min - - (*) MNa ta povxa Tov éxouv KAdon 1 Ret (Ret =
- résistance évaporative, avtiotaon otnv e&atpion), o
10°C 240 min - - XPOVOG POPENATOC TIPETTEI VO TIEPIOPIZETAN OVAAOYD HIE TN
N Beppokpaaia Tou TEPIBAAAOVTOG £pYATIOgG, COHPWVA HE
5°C - - - TOV TIOPAKEIPEVO TTVAKA.
" - " = Y0ic 6010 XDOVOL GODELIATOC.

0dnyieg ammobrkevong : Anoeﬁkxuon oty uplen' GUOKEVOTIO uquld oo WG, uypuoia Kol o€ BeppoKpaTial mplﬁd)\)\ovmc
MepB&ANov : To TIPOCTOTEVTIKO ITTOPET Vol TIETAXTE] OTOV KABO OIKIOKGV OTTOPPIMHATEWY. O Xpovog Lwiig Tou podxou egaptdtal
OTI0 T YeVIKY} TOL KOTAoTaon PETE T Xprion ( @B0pPEG, KATL...).
0dnyieg quuplcpou ! auvrnpncnc/ EEu)\Elen
MAOGIPO amod v avdmodn, oTEYVWHN apéswE PETA TO TTAUGIHO. MADOIHO OTO TIAUVTHPIO (UEYIOTOG aPIBHOC ETUTPETIOHEVLV
TIWOEWY BA. TV ETKETA TOL pouxou), Méylot Bepuokpacia TTAUONG 30°C, EAa@pPd HNXOVIKY EMe&epyaaia, EERyara oe
TIPOOBEVTIKA (pelvouca Beppokpacia Kat ea@py otOyipo. H xprion xAwpiou dev ET[I'[DETIETUI Na pnv méspoovsml
ATLayopeVETal N XPrion OTHOKABAPIGTAV. O Teyvo KaBapiopa. OXI KABAPIOHa He SIOAUTIKG. OX1 CTEYVWHO OE STEWWTIPU HE
TIEPICTPEPOHEVO TUUT[UVO No pnv pouNidZetal Tipiv. Mn XpnoIPOTIOIETE TIPOIGVTA e LPNAR u)\Ku)\lKomm anoppunuvnka
HE Baon SIAAUTIKG 1) ETHQAVEIODPOTTIKEG 0UTIES, OUTE AEUKOVTIKG, Ot TIEPIBAMOVTIKEG GUVONKES, OTIWG TO KpUO, N ZéaTn, ol
XNHIKEG OUGIEG, TO QWG TOV IOV, T N AavBACHEVN XPriom, HTTOPOLVY vl ETINPEACOLY CMUAVTIKG TI ETUSOOEIG TIPOOTATIAG KAl Tr)
dlapkela wng autol Tou svéupa'[oc 2e nsplmwcn (peopac 0 npolov auTo dev TIpET[El VO ETIOKEVOOOEI, TIPETTEN VO ATTOCUPBEI
Kall VO QVTIKATOGTABE LE €va KavoLpylo. To poiX0 auTO TIPETTE! VO KATAGTPEPETAI GUHPWVA LE TIG ECWTEPIKEG SIABIKAGIEG
EYKATAOTOONG, TNV |0)(u0u(m vopoBeaia kal Toug T[aploplcuouc o€ oxéan pe 10 TISpIBG)\)\OV H Bluszla (wnc Sivetal
€VBEIKTIKG, KAl EEAPTATAN ATTO TNV KOAY XPrON TOU TIPOIOVTOG. O1 KATWO! TIaPAYOVTEG HTTOPET VO KUpAIVOVTOI EVPEWG:
- Mn TUOTH THPNON TWV 03NYICV TOU KATACGKELATTH OE 0,TI aQOpd TN HETAQOPQ, TNV aToBKeLan Kal T Xprion
- «AvTi€00» TIEPIBANOVY Epyaciac: OAGOOIQ, XNHIK], OTHOoPAIPT, AKPaieq BEPUOKPATIES, KOPTEPES AKHES, ...
- 1810iTEPOl EVTOTIKI XPrioN.
- H umépBaon tou paylo‘[ou apIBpOol TV KOKAWY T[)\uolpmoc
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2003/A1 :2007 kai EN ISO 20471:2013) 18iwg 0 6,11 a@opd T QWTEVSTNTA KOI THY AVTOVAKAACT

NPOTYNA

Tomog Kwd1kdg Xpoua

X
EASYVJIM Kitpivo / Zkoupo MrtAe
EN ISO 20471:2013
X : Khdon tou pouxou (1 éwg 3)

[}
D
EN343: 2003/A1 :2007
C : Avtoxr otn dieioduon vepo (1 €wg 3)

D : Avtiotaon oty g&dmpion (1 éwg 3)
(Acite ToV TTiVOKO ATT030TEWV)

EASYVIEW

Moptokahi / Zkolpo
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EN343: 2003/A1 :2007
B (1% 3)

EASYVOM e i

REFLEXNI PLAST DO DESTE
v souladu s hlavnimi poZadavky smérnice 89/686/EHS
a s obecnymi pozadavky normy: EN I1SO 13688:2013 & EN I1SO 20471:2013 &

EN343:2003/A1:2007

Navod k pou?Ziti: Signalizagni bltiza tfidy 3 zajistujici dokonalou viditelnost ve svétle reflektorl aut ve dne, v noci i pii pocasi se
snizenou viditelnosti.. Odév do desté tfidy 1, ur€eny k dokonalé ochrané pfed destém, pficemz doba no3eni je omezena
neprodysnosti tohoto odévu (odolnost proti prostupu, Ret = 40m2.Pa/W).

Omezeni pouziti: Tento odév nepouzivejte k jinym ucelim, nez jaké jsou uvedeny v navodu k pouZiti vyse. Pied oblékanim
zkontrolujte, zda neni odév Spinavy ani nadmérme opotfebeny, coz by mohlo snizit jeho tcinnost. Zkontrolujte, zda se retroreflexni
péas Sedé ¢i fluorescenéni barvy nachazi na vnéjsi strané odévu, a odév zapnéte tak, aby poskytoval souvislou ochranu. Na odévu
nenoste nic, co by mohlo zmensit plochu jeho viditelného povrchu, Tento odév necbsahuie Z&dné zndmé karcinoaenv, iedovate
latky ani latky vyvolavaiici alergie u citlivych osob. OPRAVY: Ochranné odévy nesmi byt oDravovany kromé pfipadd
doporuéenych vyrobcem. Pokud jsou povoleny, musi byt provadény profesiondlni organizaci. Pokud dojde k poskozeni
ochranného materialu, odév zlikvidujte.

Nasledujici tabulka predstavuje privodce pro ilustraci G¢inku propustnosti vodni pary na doporugenou dobu nepretrZitého noseni
odévniho vyrobku pfi riznych teplotach okoli. Maximalni doporuéena doba noseni pro tplnou kombinézu sloZzenou z vesty a
kalhot bez tepelné podivky.

prgsg\l/?;o Ttida 1* Trida 2 Tfida 3
prostredi Ret>40 | 20<Ret<40 | Ret<20 | rapka je platnd pro prémem fyziologicka omezeni (M =

- - - 150 W/m2) standardniho ¢lovéka pfi relativni vihkosti 50 %,
25°C 60 min. 105 min. 205 min. | rychlosti vzduchu Va = 0,5m/s. Pfi pouZiti Gginnych
vétracich otvor( a/nebo pii prerusovaném noseni mize byt

20°¢ 75 min. 250 min. - doba noSeni prodlouzena.
15°C 100 min. - - X

- (*) Pro odévy majici v Ret (prody3nost latky pro paru) tfidu
10°C 240 min. - - 1 musf byt doba noSeni omezena podle teploty pracovniho
50 R R R prostiedi podle pfilozené tabulky.

" - " = bez omezeni dobv no3eni.

redus, clatire lao Ird progresiv ¢ Atoare, stoarcere redusa. Este exclusa tratarea cu clor. A nu se célca cu fierul
de célcat. Sunt interzise tratamentele cu abur. A nu se curdta uscat, a nu se scoate petele folosind solventi. A nu se usca in
uscator de rufe cu tambur rotativ. A nu se lasa la inmuiat in prealabil. A nu se utiliza produse de scos petele cu alcalinitate
ridicata, detergenti pe baza de solventi sau microemulsii, nici inalbitori. Conditiile de mediu, precum frigul, caldura, produsele
chimice, lumina soarelui sau utilizarea necorespunzatoare pot afecta in mod semnificativ performantele protectiei si durata de
viaa a acestui articol de imbrécéminte. In cazul deteriorarii, acest articol nu poate fi supus reparatiei; el trebuie dat la rebut si
Tnlocuit cu un articol nou. Acest articol de imbracaminte trebuie neaparat s fi eliminat respectand procedurile interne ale
unitatji, legislatia in vigoare si constrangerile legate de mediu. Durata de viata este data doar pentru informare si depinde
de utilizarea corecta a produsului. Urmatorii factori pot determina schimbari semnificative ale duratei de viata:

- Nerespectarea instructiunilor producétorului cu privire la transport, depozitare si utilizare

- Mediu de lucru «agresiv»: atmosfera marina, chimica, temperaturi extreme, margini ascutite...

- Utilizare extrem de intensd.

- Depasirea numarului maxim de cicluri de spalare.

Atentie: anumite conditii extreme poate reduce durata de viatd pana la cateva zile.

Performante: Conforme cu exigentele directivei europene 89/686, in special cu privire la ergonomie, inocuitate, confort, aerisire
i suplete, si cu standardele europene: EN 1SO 13688:2013, EN343:2003/A1:2007 si EN ISO 20471:2013 articol de
imbracaminte de semnalizare de inalta vizibilitate, pentru utilizare profesionala.

Model Referinta Culoare STANDARDE

X

EASYVIM Galben / Bleumarin
EN ISO 20471:2013

X : Clasa articolului de imbr&caminte (1 la 3)

EASYVIEW c
D

Portocaliu /
EASYVOM Bleumarin EN343: 2003/A1 :2007
C : Rezistenta la penetrarea apei (1 la 3)
D: Rezistentd evaporativa (1 la 3)
(A se vedea tabelul de performante)

JOL LATHATOSAGI ESORUHAZAT
megfelel a 89/686/EGK iranyelv alapveté kovetelményeinek
és az EN340:2003, valamint az EN ISO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013 &

EN343:2003/A1:2007

Haznalati itmutato : 3. osztalyba sorolhato jelz6 dzseki ugyanolyan tokeletes lathatosagot biztosit a nappali fényben, mint a
kinti éjszakai megvilagitasban, és minden idGben a fényszor6 fényében is. osztalyba sorolhat6 jol lathatosag. 1. osztalyba
sorolhatd esGruhazat, korlatozott ideig tart6 viselet mellett j6 védelmet nyijt az es6 ellen, mivel a ruhazat nem légéatereszt
(pérolgési ellenallas, Ret > 40m?2.P;

Hasznalati korlatok : Afentmegjeldltfelhasznélési tertleteken kiviili hasznalat nem ajanlott. A ruhazat felvétele el6tt ellendrizze,
hogy az se nem piszkos, se nem hasznalt, mert csokkenthetik a ruhazat hatékonysagat. Gy6zédjon meg arrdl, hogy a szirke
vagy a fluoreszkald fényvisszaverd csik a ruhazat kiilsé részén helyezkedik el, és viselje zartan a kabatot a fényvisszaverd csik
folytonossaganak megtartasa érdekében. Semmilyen kiegészité nem viselhetS, mely a lathato feliletet csokkentheti. A ruhazat
nem tartaimaz olvan osszetevét, mely rakkeltd, toxikus lenne, illetve az erre érzékeny embereknél allercis tiineteket valtana ki.
JAVITAS: Az EVE ruhazat nem javithaté a gyart6 ajanlasai nélkil, jovahagyas mellett szakmai szervezet feliigyeletével. A
véddanyag sérilése estén a ruhazatot le kell selejtezni.

Az alabbi tablazat segitséget nyuijt a ruhazati cikk vizhatlansaganak bemutatasara a vizgézzel szemben ajanlott, folyamatos
viselési id6 és kilonbozé kornyezeti hémérsékletek mellett. Ajanlott maximum folyamatos viselési id6 komplett egyuttes
esetén, mely kabatbol és hétart6 bélés nélkili nadragbdl all.

Munkakornyezet | 1. osztaly* 2. osztaly 3. osztaly
hémérséklete Ret > 40 20 <Ret<40 | Ret<20

N Ervényes tablazat kozepes fiziolégiai &allapothoz (M =
25°C 60 perc 105 perc 205 perc | 150W/m?)  atlagos ~ ember, 50%-0s relativ
nedvességtartalom, Iégmozgas Va = 0,5m/s. Hatékonyan

20°C 75 perc 250 perc 3 szell6z6 nyilasokkal ésivagy megszakitasokkal a viselési

15°C 100 perc i ~ id6 meghosszabithat6.

10°C 240 perc _ - (*) Az 1. osztdlyu ruhazatok viselési idejét parolgasi
ellendllas  (Ret) szempontjab6l a munkakdrnyezet

5°C - - - hémérséklete szabalyozza a tablazatnak megfeleGen.

" - " = viselési korlat nélkil.

Pokyny pro skladovani: Skiadujte v plivodnim baleni chranéném pred svétlem a vihkosti a pfi teploté okoli. Zivotni prostfedr:
Ochranny prvek Ize vyhodit do domovniho odpadu. Zivotnost odévu zavisi na jeho vieobecném stavu po pouZiti (opotfebeni
atd...).

Pokyny pro ¢isténi / udrzbu/ ikvidaci :

Perte naruby, po vyprani nechte ihned schnout. Prani v pratce (maximalni povoleny pocet prani najdete na etiketé slozeni
odévu), maximalni teplota pii prani je 30°C, mechanické ¢isténi omezené, oplachovani pri postupné klesajici teplot&, omezené
Zzdimani. Chlorovani vylouceno. NeZehlete. OSetfeni parou je zakdzano. Neprovadéjte Cidténi nasucho, skvrny neodstrafiujte
pomoci rozpoustédel. Nesuste v susicce s rotatnim bubnem. Pfed pranim nenamacejte. Nepouzivejte odstrarfiovace skvrn
0 vysoké alkalité, detergenty na bazi rozpoustédel nebo mikroemulzi, ani bélici ¢inidla. Podminky prostfedi, jako napfiklad
chlad, teplo, chemikalie, slune¢ni svétlo nebo nespravné pouzivani mohou vyznamnym zptisobem ovlivnit ochranné funkce a
Zivotnost tohoto od&vu. V piipadé poskozeni nelze tento odév opravovat vyhodte jej do odpadu a nahradte jej novym vyrobkem.
Tento odév povinné odstranén za dodrzovani internich postupu zafizeni, platné legislativy a omezeni, vazanych na zivotni
prostiedi. Udavana Zivotnost ma orientacni charakter a zavisi na spravném zachazeni s produktem. Silny vliv na dobu
zivotnosti maji nasledujici faktory:

- Nedodrzovani pokynt ohledné prepravy, skladovani a pouzivani;

- Vlivy ,agresivniho* pracovniho prostfedi: morské ovzdusi, vyskyt chemickych latek, extrémni teploty, pfekazky s ostrymi
hranami atd.;

- Obzvlasté intenzivni pouzivani;

- Pfekrogeni maximalniho povoleného poctu prani.

Upozornéni: Za urgitych extrémnich podminek mdze dojit ke zkraceni Zivotnosti na n&kolik dni.

Vlastnosti: Splfiuje pozadavky evropské smérmice 89/686, zejména pokud jde o stiihové feeni, neskodnost, pohodli,
prody3nost a mékkost, a evropskych norem EN 1SO 13688:2013, EN343:2003/A1:2007 a EN ISO 20471:2013 signalizaéni
odeévy o vysoké viditelnosti pro profesionalni pouZiti.

Model Reference Barva NORMY

X
EASYVIM Zluta / Namoinicka mod¥
EN ISO 20471:2013
X : Tfida odévu (1 az 3)

EASYVIEW
C
D

EASYVOM Oranzova nﬁ c’)‘éﬁf‘m‘””wka EN343: 2003/A1 :2007
C : Odolnost proti prostupu vody (1 az 3)
D : Odolnost proti prostupu pary (1 az 3)
(viz tabulka vlastnosti)

IMBRACAMINTE DE INALTA VIZIBILITATE SI DE PLOAIE.

conforme cu exigentele esentiale ale Directivei 89/686/CEE
si cu exigentele generale ale standardelor EN ISO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013 &

EN343:2003/A1:2007

Instructiuni de utilizare: Jacheta de semnalizare clasa 3 pentru a fi perfect vazut ziua si noaptea, afara in lumina farurilor si
indiferent de conditiile meteorologlce n lumina farurilor.. Pelerina de ploaie clasa 1, prevézuta cu o buna protectie impotriva ploii,
cu un timp limitat de purtare avand in vedere faptul ca produsul nu este respirant (re2|sten§a evaporativa, Ret > 40m2.Pa/W,
Limite de utilizare: Nu folositi produsul in afara domeniului sau de utilizare, definit in instructjunile de mai sus. Tnainte de a
imbréca aceastd articol, a5|gurat| -vd cd nu este murdar sau uzat, ceea ce i-ar reduce eficacitatea. Asigurati-va ca banda
reflectorizanta fluorescenta sau gri este pozmonaﬁa pe partea exterioara a obiectului de imbrécaminte si inchideti hanoracul, astfel
ncat s& exista o continuitate pe acesta din urméa. Nu trebuie s& purtati obiecte aditionale care pot reduce suprafata vizibila. Acest
articol de imbrécaminte nu contine substante cunoscute ca fiind cancerigene sau toxice sau care pot provoca alerdii la persoanele
sensibile. REPARATIE: Imbrécamintea EPI trebuie s3 fie reparatd numai in conformitate cu recomandarile producétorului, iar
atunci cand reparaia este autorizata, aceasta trebuie efectuatd numai de cétre o organizatie profesionala. in cazul in care
materialul protector prezinté vreo deteriorare, articolul de imbracaminte va fi aruncat la gunoi.

Tabelul urmator este un ghid pentru ilustrarea efectului permeabilitati lavaporii de apa pe durata de purtare continud recomandata
a unui articol de imbracaminte la diferite temperaturi ambientale. Durata de purtare continud maxima recomandata pentru un

combinezon complet compus dintr-o haind si un pantalon féra dubluré termica.
Tneg d?sﬁ‘z’: Clasa 1* Clasa 2 Clasa 3
Ret > 40 20 < Ret< 40 Ret <20 " N o . "
lucru Tabel valabil pentru constrangeri fiziologice medii (M =
N y y y 150W/m?) om standard, la umiditate relativa de 50 %,
25°C 60 min 105 min 205 min | yiteza aerului Va = 0,5m/s. Cu deschideri eficiente pentru
N . . aerisire si/sau perioade de intrerupere, durata de purtare
20°C 75 min 250 min 3 poate fi prelungita.
15°¢ 100 min - - (*) Pentru imbricamintea care are o clasd 1 in Ret
10°C 240 min - - (rezistentd evaporativa), durata de purtare trebuie sa fie
limitatd in functie de temperatura mediului de lucru,
5°C - - - conform tabelului alaturat.
" - " =fara limitd a duratei de purtare.

Instructiuni de stocare: Stocare in ambalajul original, la adapost de lumina si umiditate si la temperatura ambientala. Mediu
Tnconjurator: elementul de protectie poate fi aruncat la gunoiul menajer. Durata de viata a articolului de imbracaminte depinde de
starea sa generala dupa utilizare (uzuri etc. ...).

Instructiuni de curatare/intretinere/ intretinere/scoaterea din uz :

A se spala pe dos, a se usca imediat dupa spéalare. A se spéla la masina (pentru numarul maxim de spaldri autorizat, a se
vedea eticheta referitoare la compozitia articolului de imbracaminte). Temperatura de spalare: maximum 30°C, tratament mecanic

Tarolasi Utmutat6 : Tarolas eredeti csomagolasban fénytdl és nedvességtdl mentes helyen, kérnyezeti hémérsé
Kornyezet : a véd6ruhazat haztartasi szemétbe dobhaté. A ruhazat élettartama a haszndlatot kovetd altalanos allapottdl fiigg
(elhasznalodas, stb).

Tisztitasi / karbantartasi Gtmutaté/ Selejtezési Gtmutato :

Mosaés kiforditva, utana rogton meg kell szaritani. Gépi mosas (engedélyezett maximum moséasi szamot lasd a ruhazat
cimkéjén), mosas maximum 30°C -on, csokkentett mechanikai kezelés, 6blités folyamatosan csokkené hémérsékleten, igen
enyhe centrifugdlés. Vasalni tilos. A g6z kezelések tilos. Vegytisztas és oldészeres folteltavolités tilos. Forgodobozos
szaritoban nem szarithatd. Aztatds nem szilkséges. Nagyon lugos folteltavolitok, old6szer alapu vagy mikroemulziés
tisztitoszerek, fehérité hasznalata tilos. A hétarté képesség mosast kovetéen csokkenhet. A kdrnyezeti feltételek, ugy mint
a hideg, a meleg, a vegyszerek, a napfény vagy a helytelen hasznélat jelentésen kihathatnak a ruhazat altal biztositott
védelmi szintekre, valamint az élettartamara. Elhasznalédas esetén a termék kidobando, Gjjal val6 helyettesitése sziikséges.
Aruhézatot a belss eljarasoknak, az érvényben lév szabalyozasnak és a kdrnyezeti elGirasoknak megfelelen kell kezelni.
Az élettartam jelzésértékd, és a termék helyes hasznalatéatdl fiigg. Az alabbi tényezok erésen befolyasolhatjak:

- A gyart6i utasitasok be nem tartasa a szél Yllta.s atarolas és a%asznala’t esetén

- « Agressziv» munkakdrnyezet: tengeri, vegyi kornyezet, extrém hémérsékletek, vago szélek, stb.

- Kiilonésen intenziv hasznélat.

- A mosasi ciklusok maximum szamanak tullépése.

Figyelem: bizonyos extrém koriilmények néhany napra csokkenthetik az élettartamot.

Védelmi szintek: Megfelel a 89/686 eurdpai iranyelv kovetelményeinek, nogsen az ergondémia, az artalmatlansag, a
kényelem, a szell6zés és a rugalmassag tekintetében, és a EN ISO 13688:2013, az EN343:2003/A1:2007 és az EN ISO
20471:2013 eurépai szabvanyokn: lathat6sagi ruhdzat szakmai hasznalatra.

Modell Cikkszam Szin

SZABVANY

EASYVIM Sarga / Tengerészkék

EN ISO 20471:2013
X : Ruhazat osztalyozasa (1-t6l 3-ig)

C
D

EASYVIEW

Narancsséarga /

EASYVOM Tengerészkék

EN343: 2003/A1 :2007
C : Vizéteresztéssel szembeni ellenallas (1-t61 3-ig)
D : Parolgasi ellenallas (1 6l 3-ig)
(Lasd Wy tablazat)

H R ODJECA ZA KISU VISOKE VIDLJIVOSTI

Odgovaraju zahtjevima Direktive 89/686/CEE | op¢im zahtjevima

norme EN ISO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013 & EN343:2003/A1:2007

Upute za upotrebu : Kratka jakna klase 3 omogucava savrSenu uogljivost na otvorenom po danu i po noci i po svim vremenskim
uvjetima i pod svjetima farova..
Odjeca za kisu klasa 1, pruza zastitu od vjetra i od kide kod ograni¢enog noenja s obzirom da odjevni predmet nije prozragan te
ne omogucuje kozi dlsan]e (evaporativna otpronost Ret > 40m2.Pa/W).
Ogranicenja kod koriStenja: Ne Koristite izvan svog podrugja upotrebe definiranog u uputama. Prije oblacenja ove odjece
provjerite nije li prijava ili koristena, jer se time smanjuje njena djelotvornost. Provjerite je li siva reflektiraju¢a traka postavljena s
vanjske strane odjece, zakopcajte odje¢u kako biste osigurali pravilnu zastitu. Ne nosite nista $to bi moglo umanjiti vidljivu
reflektirajucu povrsinu. Paziti da se zajedno nosi jakna i hlage radi maksimalne efikasnosti. Ovaj predmet ne sadrzi tvari koje su
poznate kao kancerogene. ili toksiéne, il podloZne izazivaniu aleraiia kod osietliivin osoba. POPRAVAK: Odje¢a za osobnu zastitu
se mora popravljati isklju¢ivo kod struénih i ovlastenih tvrtki za takve popravke. Ako je zastitni materijal ostecen odloZite i nemojte
nositi zastitnu odjecu.
Ova tabela sluzi ilustracijski vodi¢ o u€inku nepropusnosti na vodenu paru i na trajanje tijekom stalnog no3enja odjece prema
vrsti odjece i razli¢itim temperaturnim razlikama. Preporuceno trajanje besprekidnog no3enja odjece - komplet kombinezon, jakna
i hlace bez termicke podstave.

Ter:]a\%ir:;ura Klasa 1* Klasa 2 Klasa 3
S < < <
okruzenja Ret>40 20<Ret<40 Ret<20 VaZeCa tabela za prosjecne fizioloske granice (M =

N " " " 150W/m?) standardni muskarac, 50 % relativne vlage,
25°C 60 min 105 min 205min | przina zraka Va = 0,5m/s. Sa djelotvornim otvorima za
ventilaciju ili razdobljem prekida no3enja odjece - trajanje

20°C 75 min 250 min B noSenja se moze i produZiti.

15°c ik - - (*) Za odjecu klase 1 Ret (otpornost na isparavanje),

10°C 240 min _ - trajanje nodenja odjece mora se ograniciti u skladu sa
temperaturom radnog okruzenja u skladu sa iznosima u

5°C - - - tabeli.

" - "= bez ograni¢enja trajanja nosenja

Upute za Cuvanje i skladiStenje : Stitnike Cuvajte u originalnoj ambalaZi, daleko od sunCeve svjetlosti, vlage, na sobnoj
temperaturi. Okoli$ : Ovi Stitnike mogu se baciti u otpad zajedno sa otpacima iz kucanstva. Zivotni vijek odjece ovisi o njenoj
upotrebi i op¢em stanju nakon svake upotrebe (istroSenost, itd...).

Upute za Ciscenje i odrzavanje/ zbrinjavanje :

Prati sa unutarnje strane i odmah osusiti nakon pranja. Prati na maksimalnoj temperaturi od 30°C (Dozvoljen broj pranja : vidjeti
usivnicu na proizvodu), ograni¢ena mehanicka obrada, ispiranje na temperaturi koja se progresivno smanjuje, ograni¢eno
centrifugiranje. Kloriranje isklju¢eno. Ne smije se glagati, zabranjena obrada parom. Ne €istiti suhim metodama, ne skidati mrlje
otapalima. Ne susiti u stroju za suSenje sa rotacionim bubnjem. Bez pred-namakanja. Ne koristiti sredstva za uklanjanje mrlja
visoke alkalnosti, deterdente na bazi otapala ili microemulzie, niti dodatke za izbjeljivanje. Uvjeti u okoliSu, poput hladnoce,
vrucine, kemikalija, sunéeve svjetlosti, ili kod neispravne upotrebe, moze doci do znacajnog smanjenja zastitne funkcije tijekom

upotrebe topla odjeca. Ukoliko su osteceni, Stitnike bacite i zamijenite ih novima. Ova se odjeca mora ukloniti i o€istiti u skladu
sa propisanom postupkom upotrebe i zakonodavstvom vezanim za zafitu okolia. Vijek trajanja naveden je samo kao
okvirna vrijednost i ovisi o dobroj uporabi proizvoda. Na vijek trajanja mogu znatno utjecati sliedeci faktori:

- Nepostivanje uputa proizvodaca $to se tice transporta, skladistenja i koristenja

- "Agresivna" radna okolina: morska, kemijska atmosfera, ekstremne temperature, ostri bridovi ...

- Posebno intenzivno koristenje.

- Prekoragenje maksimalnog broja ciklusa pranja.

Pozor: neki ekstremni uvjeti mogu smanijiti vijek trajanja na nekoliko dana.

Performanse: Odgovara zahtjevima europskih smjernica 89/686, posebno 5to se tice ergonomije, neskodljivosti udobnosti,
prozra¢nosti, mekoce i europskim normama EN 1SO 13688:2013, EN ISO 20471:2013 Odjeca visoke vidljivosti za profesionalnu
uporabu i EN343: 2003/A1:2007

Model Referenca Boja NORME

X
EASYVIM Zuto / Tamnoplava
EN ISO 20471:2013
X : Klasa odjece (1 do 3)
EASYVIEW

C
D

EN343: 2003/A1 :2007
C : Otpornost na prodiranje vode (1 do 3)
D : Otpornost na isparavanje (1 do 3)
(Vidi tabelu performansi)

SIGNALIZACIJSKA OBLACILA
S L Ustrezajo zahtevam Direktive 89/686/CEE in sploSnim zahtevam norme
EN ISO 13688:2013 & EN 1SO 20471:2013 & EN343:2003/A1:2007

Navodila za uporabo : Jakna - Oblacila za signalizacijo 3. razreda omogo¢ajo popolno vidljivost tako podnevi kot ponoci pri
svetlobi zunanje razsvetljave i v vseh vremenskih pogojih., kroj vetrovke razred 1 je predviden za dobro za&€ito pred dezjem, o
omejenim rokom uporabe glede na to da je oblacilo nepropustno ( ne diha, odpornost proti izhlapevanju Ret = 40m2.Pa/W).
Omejitve pri uporabi: Ne uporablja]te zunaj svojega podrocja uporabe dolo¢enega v navodilih. Pred oblacenjem teh oblacil
preverite, da oblacila niso umazana ali Ze rabljena, ker to zmanjSuje njihovo u€inkovitost. Preverite, ali je sivi reflektirajoci trak
namescen na zunanji strani oblacil. Zapnite si oblacilo, s Cimer si boste zagotovili pravilno zasCito. Ne nosite nicesar, kar bi lahko
zmanj$alo vidno reflektirajoo povrsino. predmet ne vsebuie snovi, ki so znane kot rakotvorne ali toksicne ali ki bi povzrocale
aleraiie pri ob¢utliivih osebah. POPRAVILA: oblatil za osebno za&ito ni dovolieno,_popravijati, razen v skladu s priporocili
proizvajalca, dovoliena popravila pa mora izvajati strokovno usposoblien organ. Ce je za&€itni material poskodovan, ne
uporabljajte teh zas€itnih oblacil.

Ta tabela je namenjena za ilustracijo u¢inka nepropustnosti vodne pare in trajanja med stalnim no3enjem oblacil glede na vrsto
oblagil in razli¢ne temperaturne razlike. Preporuceno trajanje besprekidnog no3enja odjece - komplet kombinezon, jakna i hlate
bez termicke podstave.

EASYVOM narancasto / Tamnoplava

Temperatura
Klasa 1* Klasa 2 Klasa 3
de('J%Ti:ga Ret>40 | 20<Ret<40 | Ret<20

Veljavna tabela za povprecne fizioloske omejitve (M =
25°C 60 min 105 min 205 min | 150W/m2) standardni moski, 50 % relativne vlage, hitrost
zraka Va = 0,5m/s. Z ucinkovitimi odprtinami za ventilacijo
ali z obdobjem prekinitve noSenja oblacil - trajanje nosenja

20°¢ 75 min 250 min - se lahko tudi podalj3a.

15°c ik - - (*) Za oblagila 1 razreda Ret (odpornost proti hlapom),

10°C 240 min B B trajanje no3enja oblagil se mora omejiti v skladu s
temperaturo delovnega okolja oz. v skladi z vrednostmi v

5°C R - - tabeli.

" - " = bez ograni¢enja trajanja nosenja

Navodila za Cuvanje in shranjevanje : Oblacila hranite v originalni embalaZi, zavarovano pred soncno svetlobo in viago,
na temperaturi prostora. Okoli$ : To zas¢itno opremo lahko odvrZete skupaj z gospodinjskimi odpadki. Zivljenjska doba oblacil je
odvisna od njihovega sploSnega stanja po uporabi (obrabljenost, itd...).

Navodila za ¢is€enje in vzdrzevanje/ Elimination :

Oblacila perite narobe obrnjena ter jih dajte susiti takoj po pranju. Strojno pranje (za najvecje Stevilo poglejte na etiketo na
oblacilih). Najvisja temperatura pranja je 30°C, (za Stevilo dovoljenih pranj poglejte nalepko o sestavi tkanine) z blago
mehanicno obdelavo, izpiranje pri nizki temperaturi, nalahno ozemanje Brez uporabe klora in belil. Ne likati. Para zdravljenja so
prepovedani. Ne susiti v stroju za susenje perila z rotacijskim bobnom. Ni potrebno namakanje. Prepovedana uporaba visoko
alkalnih sredstev za odstranjevanje madeZzev ali detergentov na bazi topil, mikroemulzij ali belilcev. Okoljski pogoji kot so
mraz, vro€ina, kemikalije, soncna svetloba ali neustrezna uporaba lahko povzrogijo pomembno zmanjSanje zas€itne funkcije med
uporabo zastitne opreme. V primeru poskodb opreme ne popravljati. Tak3no opremo odvrzite in jo zamenjajte z novo. Morate
oblagila odstraniti in ogistiti v skladu s predpisanim postopkom za uporabo in zakonodajo v zvezi z varstvom okolja.
Zivljenjska doba je navedena kot vodilo in je odvisna od pravilne uporabe izdelka. Naslednji dejavniki so lahko zelo razli¢ni:
- Neskladnost z navodili proizvajalca za promet, skladis¢enje in uporabo

- Delovno okolje je"agresivno” , morsko okolje, kemikalije, temperaturni ekstremi, ostri robovi ...

- Zelo intenzivna uporaba.

- Prekoragenje najvecjega Stevila ciklusov pranja.

Opozorilo: ekstremni pogoji lahko skrajsajo Zivljenjsko dobo izdelka na nekaj dni.

Performanse: Ustrezajo zahtevam Direktive EU 89/686/CEE, zahtevam o neskodljivosti in ergonomi¢nosti, udobnosti,
prezraCevanju in mehkobi in evropskim normama EN 1SO 13688:2013, EN343:2003/A1:2007 a EN 1SO 20471:2013.

Model Referenca Barva NORME
X
Rumena /
EASYVIM Modra

EN ISO 20471:2013
X : Razred oblagil (1 do 3)

EASYVIEW
(¢}
D
Oranzna /
EASYVOM Modra EN343: 2003/A1 :2007

C : Otpornost na prodiranje vode (1 do 3)
D : Otpornost na isparavanje (1 do 3)
(Glej tabelo performans)

Modell Referens Farg STANDARDER

X

EASYVIM Gul / Marinbl&

EN 1SO 20471:2013
X : Klddklass (1 till 3)

EASYVIEW
C
D

EASYVOM Orange / Marinbla EN343: 2003/A1 :2007
C: Avdunstningsmotstand (1 till 3)
D: vattendnggenomgéngsmotstand (1 till 3)
(Se prestandatabell)

ADVARSELSBEKLZADNING
i overensstemmelse med de vigtigste krav i Direktiv 89/686/CEE
og de generelle krav i norm EN ISO 13688:2013 & EN 1SO 20471:2013 &

EN343:2003/A1:2007

Brugsanvisninger: Varseljackan klass 3 ger en perfekt dag- och nattsynlighet utomhus i fordonsbelysning och i alla véder..
Regnklader Klass 1 for ett bra skydd mot regn vid tidsbegréansad anvéandning med tanke pé plaggets sémre andningsforméga
(&ngmotsténd, Ret > 40mz2.Pa/W).

Anvendelsesbegreensninger: Endast for avsett anvandningsomréde enligt instruktionerna ovan. Kontrollera fére anvéndning
att plagget inte &r smutsigt eller slitet fér att undvika férsémrat skydd. Kontrollera att det gré reflexbandet eller det fluorescerande
bandet sitter p& plaggets utsida och stang plagget for att fa ett oavbrutet band. Plagget far ej utrustas med nagot som minskar
eller doljer detta band. Plagget innehéller inga &mnen som klassas som cancerframkallande, diftiga eller allergiframkallande fér
kénsliga personer. REPARATION: PV-beklsedning ma ikke repareres uden for anbefalingerne fra producenten, og nér det er
tilladt, skal de udferes af et professionelt organ. Om skyddsmaterialet &r skadat, maste plagget kastas.

Efterfalgende tabel er en rettesnor, der viser uigennemtraengeligheden for vanddamp i den tid, beklzedningen anbefales baret
ved forskellige omgivende temperaturer. Den anbefalede maksimale tid iklzedningstid for et helt overallseet bestéende af jakke og

ukser uden termisk foring.
Arbejdsmiljgte | Klasse 1* Klasse 2 Klasse 3
i < < . . .
mperatur Ret>40 |20<Ret<40| Ret<20 Tabellen geelder for middelfysiske belastninger (M = 150
25°C 60 min 105 min 205 min | W/m2), standardmand, ved 50% relativ fugtighed,
lufthastighed va = 05 m/s. Med effektive
20°C > 75 min > 250 min - ventilations&bninger ogleller afbrydelsesperioder kan
baerevarigheden forleenges.
15°C 100 min - -
(*) For bekleedninger i klasse 1 i Ret
10°C 240 min - - (fordampningsmodstand) kan bzerevarigheden
begraenses i forhold til temperaturen i arbejdsmiljget i
5°C - - - henhold til modst&ende tabel.
" - "= uden begreensning i beerevarighed.

Opbevaringsinstrukser: Opbevares i originaler 1 borte fra lys og fugt og i omgivende temperatur. Miljg:
Beskyttelseselementet kan bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Beklaedningens levetid afheenger af dens generelle
tilstand efter anvendelse (slid, osv...)

Rengmlngs/vedllgeholdelseslnstrukser I/ bortskaffelsesvejledninger :

Vaskes pa vrangen, tgrres straks efter vask. Maskinvask (se tejets sammensaetning pa etiketten for maksimalt tilladt antal
vask). Vasketemperatur pa maksimalt 30°C, reduceret mekanisk behandling, skylning ved en temperatur, der saenkes
progressivt, reduceret tarring. Klorbehandling ma ikke anvendes. Ma ikke stryges. Dampbehandling ikke tilladt. Ma ikke
renses, ma ikke pletrenses med oplgsningsmidler. M ikke tgrres i tarretumbler. M& ikke forvaskes. Anvend ikke rensemidler
med hz] alkaligrad, rengeringsmidler p& basis af oplasningsmidler eller mikroemulsion, €j heller blegemidler. De
miljgmeessige forhold som kulde, varme, kemiske produkter, sollys eller forkert anvendelse kan have stor betydning pa
beskyttelsens effektivitet og levetid af beklsedningen. | tilfeelde af adeleeggelse, kan artiklen ikke sendes til reparation, men skal
kasseres og erstattes af en ny artikel. Skal denne beklaedning bortskaffes i henhold til anleeggets interne regler, gaeldende
lovgivning og under hensyn til miljget. Levetiden er vejledende og afheenger af den korrekte anvendelse af produktet.
Folgende faktorer kan gere, at de varierer meget:

- Ikke-overholdelse af fabrikantens instrukser for transport, opbevaring og anvendelse

- "Aggressivt" arbejdsmiljg: Havmiljg, kemikalier, ekstreme temperaturer, skeerende kanter m.v.

- Seerlig intensiv anvendelse.

- Overskridelse af det maksimale antal vaskecyklusser.

Bemaerk: Visse ekstreme forhold kan reducere produktets levetid til nogle dage.

Ydelse: | overensstemmelse med kravene i europadirektiv 89/686, iseer hvad angar ergonomi, uskadelighed, komfort,
ventilering og bledhed, og europanormerne EN ISO 13688:2013, EN343:2003/A1:2007 og EN ISO 20471:2013,
advarselsbeklaedning med hgj synlighed til professionel brug.

Model Reference Farve

NORMER

X
EASYVIM Gul / Marinebla
EN ISO 20471:2013
X : Beklaedningsklasse (1 til 3)

EASYVIEW
(¢}
D
EASYVOM | Orange / Marinebla EN343:"2003/At :2007
C : Modstand mod vandgennemtraengen (1 til 3)
D : Fordampningsmodstand (1 til 3)
(Se ydelsestabel)
VAROITUSVAATETUS
tayttaa direktiivin 89/686/EY oleelliset ja standardien

EN ISO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013 & EN343:2003/A1:2007
Kéaytto: Luokan 3 varoitusvaate, joka nékyy kaikissa valaistusoloissa péaivalla seka pimeassa valonléhteen valaisemana.), hyva
suojaus sateelta (luokka 1). Vaatteen hengittamattomyyden vuoksi kéyttdaika rajoitettu (haihtumisvastus Ret = 40m2Pa/W).
Kayttorajoitukset: Ala kayta ylla annetuista ohjeista poikkeavalla tavalla. Ennen vaatteen kayttamista sinun on

REFLEXKLADER
SV Uppfyller huvudkraven i direktiv 89/686/EEG och allménna kraven

i standard EN ISO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013 & EN343:2003/A1:2007
Anvandning: Varseljackan klass 3 ger en perfekt dag- och nattsynlighet utomhus i fordonsbelysning och i alla vader.. Regnklader
klass 1 for ett bra skydd mot regn vid tidsbegransad anvéndning med tanke pé plaggets samre andningsforméga (Angmotstand,
Ret > 40mz.Pa/W).
Begransningar: Endast for avsett anvandningsomréde enligt instruktionerna ovan. Kontrollera fore anvandning att plagget inte
ar smutsigt eller slitet for att undvika forsamrat skydd. Kontrollera att det gré reflexbandet eller det fluorescerande bandet sitter pa
plaggets utsida och stang plagget for att fa ett oavbrutet band. Plagget fér ej utrustas med n&got som minskar eller déljer detta
band. Plagget innehaller inga &mnen som klassas som cancerframkallande, aiftiga eller alleraiframkallande fér kénsliga personer.
REPARATION: Den personliaa fallskvddskladseln fér inte aenomga nagra reparationer annat &n pa tillverkarens inrddan. De
reparationer som tillats maste utfras av en professionell part. Om skyddsmaterialet & skadat, maste plagget kastas.
Foljande tabell &r en guide som visar effekten av vattenangsmotstand pa rekommenderad tid for oavbrutet barande av plagget
vid olika omgivningstemperaturer. Rekommenderad maximal tid av oavbrutet béarande fér en komplett drékt best&ende av jacka
och byxor utan termiskt foder.

Temperatur p& | Klass 1* Klass 2 Klass 3
arbetsmiljén Ret>40 |20<Ret<40| Ret<20

- - - Tabell géllande medel fysiologiska anstrangningar (M =
25°C 60 min 105 min 205 min | 150W/kvm) standard man, med 50 % relativ fuktighet,
lufthastighet 0,5m/s. Med effektiva ventilationsoppningar

20°C 75 min 250 min - och/eller avbrytningar, kan anvéandningstiden férlangas.

15°C 100 min - -

10°C 240 min ~ R (*) For plaggen med klass 1 i Ret (&ngmotstand), maste
anvandningstid begransas beroende pa temperaturen pa

5°C - - _ arbetsmiljon i enlighet med tabellen bredvid.

" - "= Utan begransning av anvandningstiden.

Forvaring: Forvaras i originalférpackning i rumstemperatur och skyddade mot ljus och fukt. Milj6: Skyddet kan kastas i
hushéllssopor. Plaggets livsléangd beror pa det allménna skicket efter anvandning (slitage, osv.).
Rengoring och skotsel/ bortskaffande :
Tvéttas med utsidan int, torka direkt efter tvétt. Tvattas i maskin (max antal tilldtna tvatt anges p& plaggets
sammansattningsetikett), Max tvattemperatur 30°C, kort mekanisk behandling, skélining med stegvis minskning av
temperaturen, kort centrifugering. Far gj klorblekas. Far ej strykas. Angbehandllng arinte tillaten. Far ej torrtvattas eller rengoras
med lésningsmedel. Far ej torkas i torktumlare. Far ej fortvéttas. Anvéand ej flackborttagningsmedel med hég alkaliskhet,
blekmedel, tvétt- eller rengdringsmedel med losningsmedel eller mikroemulsioner. Miljforhallandena, sdsom vatten, frost.
vérme, kemikalier, solljus, eller en délig anvandning kan paverka plaggets skyddsprestanda och livsiangd. Om denna produkt inte
ar i toppskick, maste den kastas och erséttas med en ny produkt. Den kan inte lagas. Maste plagget kastas i enlighet med
anordningens interna metoder, gallande bestammelser och miljérelaterade villkor.Livslangden anges upplysningsvis, och
férutsétter en korrekt anvandning av produkten, och kan variera beroende pé :
- Underlatenhet att folja tillverkarens instruktioner om transport, férvaring och anvéandning

- "Aggressiva" arbetsmiljoer: havsomraden, kemiska miljoer, extrema temperaturer, skarpa kanter..
- Sarskilt intensiv anvandning.
- Fler tvéttar &n det indikerade maximala antalet.
Varning: Vissa extrema forhéllanden kan minska livslangden till endast ndgra dagar.
Prestanda: Uppfyller kraven i det europeiska direktivet 89/686, angdende ergonomi, sékerhet, bekvamlighet, ventilation
och mjukhet samt europeiska standarderna EN ISO 13688:2013, EN343:2003/A1:2007 och EN 1SO 20471:2013
Skyddsklader med god synbarhet for yrkesbruk.

tarki , etté vaate ei ole likainen tai kulunut, sillé se saattaa heikentdd vaatteen ominaisuuksia. Varmista, etta
heijastava harmaa -nauha on vaatteen ulkopinnalla. Siina ei saa olla mitaan lisavarusteita, joka vahentaisi nakyvaa pintaa.
Vaatteen valmistuksessa ei ole kavtetty svopaa aiheuttavia, myrkyllisia tai alleraisoivia aineita. KORJAUS: Suojavaatteisiin
saa tehda ainoastaan valmistajan ohjeiden mukaisia korjauksia. Korjaukset on annettava ammattiorganisaation tehtévaksi. Jos
suojamateriaali on vaurioitunut, poista vaate kaytosta.

AIIa olevasta taulukosta ilmenee vaatteen suositeltavaan maksimikayttoaikaan suhteutettu vesihdyryn lapaisykyky erilaisissa

Slampétiloissa. Suositeltava maksimikayttdaika lampovuorittomalle liivi- ja housuosasta koostuvalle vaateyhdistelmélle.
Tyoympariston | Luokka 1* Luokka 2 Luokka 3
lampdtila Ret>40 |[20<Ret<40| Ret<20 | Taulukko viittaa vakioihmisen keskitehoiseen fyysiseen
kuormitukseen (M = 150W/m?), kun suhteellinen kosteus
25°C 60 min 105 min 205 min | on 50 % ja ilman nopeus Va = 0,5 m/s. Kayttéaikaa
N . . voidaan pidentad, jos kéytdssa ovat tehokkaat
20°C 75 min 250 min - tuuletusaukot ja/tai jos toiminta voidaan valilla keskeyttaa.
15°C 100 min - -
(*) Haihtumisen vastustuskyvyltaan Luokkaan 1 (Ret)
10°C 240 min - - kuuluvilla  vaatteilla  kayttdaikaa on  rajoitettava
N tydympariston lampatilasta riippuen seuraavan taulukon
5°C - - - mukaisesti.
" - " = sans limite de durée de port.

/arastointi: Varastointi alkuperaispakkauksessa valolta, kosteudelta ja &érilampdtiloilta suojattuna.  Ympéristo:
Suojauselementin voi havittda talousjatteiden mukana. Vaatteen kayttika riippuu sen yleiskunnosta kayton jalkeen (kulumat
yms.).

Puhdistus ja hoito/ Havittaminen:

Pestava nurinpain kaannettynd, kuivaus vélittdmasti pesun jalkeen. Konepesu (pesujen maksimiméaéra ilmoitettu vaatteen
tuoteselosteessa). Pesulampétila enintaan 30°C, varovainen pesuohjelma, huuhtelu progressiivisesti alenevassa
lampétilassa, varovainen kuivaus. Kloorivalkaisu kielletty. Silitys kielletty. Hoyrykasittelyt kielletty. Kemiallinen pesu ja tahrojen
poisto liuottimilla kielletty. Rumpukuivaus kielletty. Esiliotus kielletty. Voimakkaasti emaksisten tahranpoistoaineiden,
mikroemulsio- tai liuotinpohjaisten puhdistusaineiden seka valkaisuaineiden kaytto kielletty. Ympéristdolot, esim. kylmyys,
kuumuus, kemikaalit, auringonvalo tai vaativa kaytto saattavat merkittavasti vaikuttaa vaatteen suojaustehoon ja kayttGikaan.
Huonokuntoista vaatetta ei voi korjata vaan se on havitettava ja sen tilalle on hankittava uusi. Se on héavitettava laitoksen
sisdisia toimintaohjeita, voimassaolevaa lainsaadantoa ja ymparistosaannoksia noudattaen. Kéayttoika on ohjeellinen ja
riippuu tuotteen kaytdn luonteesta. Seuraavat tekijat voivat vaikuttaa siihen voimakkaasti:

- Valmistajan antamien kuljetus varastolmua kayttoohjeiden laimi
- Toimintaympdristd on "aggressiivinen": meri-ilmasto, kemikaalit, & |Iampot||at teravat reunat jne.

- Poikkeuksellisen intensiivinen kaytto.

- Pesukertojen enimmaismaara ylittyy.

Huomio: tietyt &ariolot voivat lyhentaa kayttéian muutamiin paiviin.

Ominaisuudet: Tayttaa direktiivin 89/686/EY vaatimukset, erityisesti ergonomian, vaarattomuuden, mukavuuden,
ilmanvaihdon ja pehmeyden osalta, seké standardien EN ISO 13688:2013, EN343:2003/A1:2007 ja EN 1SO 20471:2013
Nakyva varoitusvaatetus ammattikayttoon vaatimukset.




Malli Tuotenro Vari NORMIT

X
EASYVIM Keltainen / merensininen
EN ISO 20471:2013
X : Suojausluokka (1-3)

EASYVIEW c
D

EASYVOM EN343: 2003/A1 :2007
C : Veden tunkeutumisen vastustuskyky (1-3)
D: Haihtumisen vastustuskyky (1-3)
(Katso ominaisuustaulukko)

Oranssi / merensininen

'REFLEXNY PLAST DO DAZDA
splia zakladné poZiadavky smernice 89/686/EHS
a v8eobecné poziadavky normy EN ISO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013 &

EN343:2003/A1:2007

Navod na pouzitie: Signalizatna bunda triedy 3 zaru€uje perfektnti viditelnost rovnako cez cefi, ako aj v noci vo svetlach
reflektorov a za akéhokolvek poCasia.. Nepremokavy odev triedy 1, ktory kvdli nepriedusnosti odevu (vyparovacia odolnost,
zach.2 40m2.Pa/W), zabezpetuje dobra ochranu pred dazdom pocas obmedzenej doby pouzivania.

Obmedzenia pri pouzivani: Vyrobok nepouzivajte na iné ticely ako na tie, ktoré boli definovane vyssie v tychto pokynoch. Skor
ako si odev obleciete, skontrolujte, Ci nie je zneisteny alebo opotrebovany, mohlo by to zniZit jeho G¢innost. Skontrolujte, Ci je
siva alebo fluorescencna retroreflexna paska umiestnena na vonkajsej strane odevu, bundu zapnite, aby bola ucelena. Tento
vyrobok nesmie byt Ziadnym spésobom doplneny, aby sa nezmensila jeho viditelna plocha Tento odev neobsahuie latky. ktoré
sa povazuil za karcinogénne, toxické, ani také, ktoré by mohli spdsobit' alergie citlivym osobam. OPRAVA: Odevy, ktoré sliizia
ako OOPP, sa nesmU opravovat mimo rozsahu povoleného vyrobcom, a v pripade, Ze st opravy povolené, musi ich vykonat'
Specialista. Ak je tdto ochrannd pomdcka poskodena, zlikviduite ju.

V nasleduijlicej tabulke je uvedeny Gginok priepustnosti vodnej pary pogas odportéanej dohy nepretrzneho pouzivania pre
jednotlivé odevy pri jednotlivych teplotach prostredia. Maximalna doba nepretrZitého pouZivania celej kombinézy zloZenej

z kabéta a nohavic bez tepelnej podsivky.
Teplota Trieda 1* Tr'Z%di 2 Trieda 3
pracovného | Zadrziavanie dr3i e < Zadrziavanie|
prostredia > 40 zadrziavanie < <20 Tato tabulka plati pre priemerné fyziologické obmedzenia
(M = 150 W/m?) bezného ¢loveka pri relativne vihkosti 50
25°C 60 min 105 min 205min | %@ rychlosti vzduchu Va = 0,5 m/s. Vdaka efektl’vnym
vetracim otvorom a/alebo prestavkam je mozné predizit
20°C 75 min 250 min - dobu pouzivania.
15°C 100 min - - (*) Pri odevoch, ktoré patria do triedy 1 pokial ide o
zadrziavanie (odolnost pri vyparovani), je potrebné
10°C 240 min - - obmedzit dobu pouzivania v zavislosti od teploty
s pracovného prostredia v stlade s tabulkou oproti.

—" = bez obmedzenia doby pouzivania.

Pokyny tykajuce sa uskladnovania: Vyrobok uskladfiujte v pévodnom obale na tmavom a suchom mieste a pri izbovej teplote.
Zivotné prostredie: Ochranny odev sa méze likvidovat' spolu s domovym odpadom. Zivotnost' odevu zavisi od jeho véeobecného
stavu po pouZziti (opotrebovanie, atd.).

Pokyny tykajuce sa Cistenia/tdrzby/ ikvidacie :

Vyrobok pri prani obratte na rubnu stranu a po prani nechajte okamzite vysusit. MoZe sa prat' v pracke (poCet povolenych
prani ndjdete na poplsnom Stitku odeve), maximalna teplota prania 30°C, jemné mechanické istenie, oplachovanie pri postupne
chladndicej vode, jemné Zmykanie. Chlorovanie je zakazané. Vyrobok sa nesmie Zehlit. Cistenie parou je zakézané. Necistite
ho na sucho, nepouzivajte rozptstadla na odstrafiovanie necistdt. Nesusit v bubnovej ota¢acej susicke bielizne. Neméacat
vopred. NepouZivajte velmi zasadité Cistiace prostriedky, Cistiace prostriedky na baze rozpustadiel alebo mikroemulzii, ani
bieliace prostriedky. Environmentalne podmienky, ako napriklad chlad, teplo, chemické vyrobky, slne¢né Ziarenie alebo
nespravne pouil’vanie, mozu do znaénej miery ovplyvnit' G&innost ochrany a zivotnost' tohto odevu. V pn’pade poskodenia sa
tento vyrobok nesmie opravovat, musi sa zlikvidovat a nahradit novym vyrobkom. Sa tento odev musi zlikvidovat v stlade
s |mernym| predpismi organizacie, v stlade s platnou Ieglslatlvou a obmedzeniami_tykajucimi sa Zivotného prostredia.
Zivotnost je uvedena len informativne a zavisi od spravneho pouzivania vyrobku. Zivotnost by mohli vyraznou mierou
ovplyvnit nasledujtice faktory:

- Nedodrzanie pokynov vyrobcu tykajticich sa prepravy, skladovania a pouzivania;

- Nepriaznivé“ pracovné prostredie: morské prostredie, chemické prostredie, extrémne teploty, ostré hrany ...;

- Nadmerne intenzivne pouzivania;

- Prekrogenie maximéalneho po¢tu cyklov prania.

Upozornenie: Niektoré extrémne podmienky mdzu znizit Zivotnost vyrobku o niekolko dni.

Vykonnosti: V stlade s poZiadavkami eurdpskej smernice 89/686, najma pokial ide o ergonémiu, neskodnost, pohodlie,
vzdu3nost a ohybnost, a s eurépskymi normami EN 1SO 13688:2013, EN343:2003/A1:2007 a EN 1SO 20471:2013 tykajtcimi
sa vysoko viditelného signalizatného odevu uréeného na profesionélne ucely.

Model Referenéné ¢islo Farba NORMY

EASYVIM ZIta | Namornicka modra
EN ISO 20471:2013

X : Trieda odevu (1 az 3)

EASYVIEW C
D

EN343: 2003/A1 :2007
C: Odolnost voti preptstaniu vody (1 az
3

EASYVOM Oranzova / Namornicka modréa

D: Odolnost voci odparovaniu (1 az 3)
(Pozri tabulku vykonnosti)

KORGENDATUD NAHTAVUSEGA ROIVAD
vastab direktiivi 89/686/EMU p&hinduetele
ja standardite EN ISO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013 & EN343:2003/A1:2007

Kasutusjuhised:

3. klassi signaaljope, mis voimaldab olla taielikult nahtav nii paeval kui ka 66sel laternatuledes véljas ja iga ilmaga, laternatuledes..
Efektiivselt vihma eest kaitsev 1. klassi vihmardivas, mille kandmise kestus on piiratud, kuna selle materjal on mittehingav
(hingavus, Ret = 40m2.Pa/W).

Kasutuspiirangud:

Mitte kasutada valjaspool kaesolevas juhendis maéaratletud kasutusala. Enne rdiva selgapanekut veenduge, et see poleks
maéardunud ega kulunud — vastasel juhul vaheneb selle efektiivsus. Kontrollige, et hall helkurriba v&i fluorestseeriv riba jaaks réiva
véliskiljele, ja sulgege réiva kinnised, et helkurist moodustuks (ks katkematu joon. Keelatud on kasutada lisandeid, mis véivad
helkuri nahtavat pinda vahendada. Rdivas ei sisalda teadaolevalt kantserogeenseid, miraiseid eqa tundlikel isikutel allergiaid
pbhjustada voivaid aineid. PARANDAMINE: Isikukaitseriietuses ei tohi teha parandusi, vélja arvatud neid, mida tootja soovitab,
ja kui parandused on lubatud, siis tuleb need lasta teha spetsiaalsel erialaasutusel. Kui rdivas on viga saanud, tuleb see
kdrvaldada (éra visata).

Jéargnev tabel annab Ulevaate veeaurukindlusest rGiva soovitusliku pideva kasutamise kestel erinevatel kasutuskoha

temperatuuridel. Termovoodrita jakist ja plikstest koosneva taiskomplekti soovituslik maksimaalne pideva kasutamise kestus.
Tookoha Klass 1* ZOKLa:TE‘% < Klass 3
temperatuur RET > 40 40 - RET <20
Tabelis toodud vaartused kehtivad keskmiste fusiliste
25°C 60 min 105 min 205 min | héitajatega (M = 150W/m2) mehe korral, kui Shuniiskus on
0 % ja tuule kiirus Va = 0,5m/s. Thusa ventilatsiooni
20°C 75 min 250 min - jalvoi tooseisakute korral v@ib kasutamise kestust
pikendada.
15°C 100 min - -

(*) RET (hingavus) klassi 1 kuuluvate rdivaste
10°C 240 min - - kasutamiskestust tuleb piirata vastavale kaesolevas
oS tabelis aratoodud kasutuskoha temperatuurile.

" - " = piiramatu kasutamiskestus.

Hoiujuhised:

Sailitada originaalpakendis, valguse ja niiskuse eest kaitstuna ja toatemperatuuril. Loodushoid: Kaitsevahendit ei tohi
kdrvaldada koos majapidamisjaétmetega. Roiva kestus soltub selle seisukorrast parast kasutamist (kulumine jne.).
Puhastus/hooldusjuhised/ Kérvaldamisjuhend:

Peske pahempidi podratuna ja kulvatage kohe pérast pesu. Masinpesu (lubatud pesukordade arv: vt. réiva materjali etikett),
Pesutemperatuur maksimum 30°C, 6rn (sunteetilised kangad) programm, jérk-jérgult jahenev loputus, tsentrifuug madalal kiirusel.
Valgendamine keelatud. Mitte triikida. Keelatud auruga tootlemine. Keelatud keemiline puhastus ja lahustite kasutamine
puhastamiseks. Keelatud kuivamine podrleva trumliga kuivatis. Mitte leotada. Keelatud kasutada tugevalt aluselisi
plekieemaldajaid, lahusti-vdi mikroemulsioonide pdhiseid pesuvahendeid ja valgendajaid. Valised faktorid nagu vesi, kilm,
kuum, kemikaalid, péikesevalgus, samuti vale kasutamine vdivad rdiva kaitseomadusi ja eluiga mérkimisvaarselt mﬁjutada.
Katkimineku korra ei tohi toodet parandada — see tuleb kdrvaldada ja uuega asendada.

Tuleb réivastus kdrvaldada kooskdlas sisereeglite, kehtiva seadusandluse ja keskkonnakaitse-alaste nduetega.

Antud kasutusiga on indikatiivne ja séltub toote digesti kasutamisest. Seda vdivad tugevalt muuta jargmised tegurid:

i jargita tootja juhiseid toote transportimiseks, hoidmiseks ja k:

- Tookeskkond on agressiivne: meredhk, keemiline keskkond, aarmuslikud temperatuurid, I6ikavad servad ...

- Eriti intensiivne kasutus.

- Maksimaalne pesutstiklite arv on tletatud.

Hoiatus: teatud aarmuslikud tingimused véivad vahendada toote kasutusiga vaid méne paevani.

Omadused:

Vastab Euroopa direktiivi 89/686 nduetele, ennekdike ergonoomiat, kahjutust, mugavust, 8hutust ja pehmust puudutavates
punktides, ning standarditele EN 1ISO 13688:2013, EN343:2003/A1:2007 ja EN ISO 20471:2013 kérgendatud nahtavusega
oiatusrdivad professionaalseks kasutamiseks.

Mudel Viitenr. Varv NORMATIIVID

X

EASYVIM Kollane / Merevaesinine

EN ISO 20471:2013
X : Riietuse klass (1 kuni 3)

C
D

EASYVIEW

EASYVOM OranZ / Merevéesinine EN343: 2003/A1 :2007

C : Veekindlus (1 kuni 3)
D : Hingavus (1 kuni 3)
(vt. toimivustabel)

R U [H[ TP TC 019/2011

CUTHAJTbHAA O4EXXOA
COOTBETCTBYET OCHOBHbIM Tpe6oBaHNAM AnpekTuBbI 89/686/CEE 1 06LwmM Tpe6oBaHWSAM
ctaHaapToB EN ISO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013 & EN343:2003/A1:2007

VIHCTPYKLM MO NpUMeHeHuto: CurHanbHas KypTka 3 Knacca 0GecrieqnBaeT OTIINYHYI0 BUAUMOCTb IHEM 1 HOUbHO BO BHELLIHUX
ycnoBusix npu ceete ap 1 npu noboi noroge.. BogosawmTHas oaex/aa 1 knacca XopoLUo 3almiiaeT oT Aoxas, obnagaet
OrpaHNYeHHbIM CPOKOM HOLLIEHWS,, TaK Kak u3fenne He nponyckaeT Bo3ayX (COMPOTMB/ISEMOCTb NEpeHocy ucnapeHuii, Ret =
40m2.Pa/\W)

OrpaHnyeHns Mo NpUMeHeHWo: He uCnonb3oBaTb BHE 06/1ACTM MPUMEHEHMs,, ONUCAHHON Bbile B WHCTPYKUAM MO
akcnnyatauum. Mepey NepebIM CMONL30BAHNEM NPOBEPUTL, YTO OAEXK/AA He FPA3HA U He M3HOLLIEHa, Tak Kak 3TO MOXeT
OTPULATENLHO MOBMMATL Ha ee APEKTUBHOCTb. YBeANUTLCA, UTO cepasi CBeToOTpaxalowas uam thyopeclieHTHas nosoca
HaXOANTLCA Ha BHELLHell CTOPoHe oAex/abl. [ HenpepsIBHOCTI NOSOChI, 3aCTerHyTb Napky. Ha oaexe He JOMKHO GbiTb
HUYETO, 4TO Gbl yMEHBLLW/IO €€ BUANMOCTb. [laHHast OAEX/Aa HE COAEPKUT HINKAKIX HbIHE U3BECTHBIX KAHLIEDOTE€HHBIX, TOKCHUHBIX
WM BbI3bIBAIOLLMX a/IEePruYeckvie PeakumMn Y YYBCTBUTENbHBIX ioaeli Belects. PEMOHT: Opexaa CU3 He noanexwut
DEMOHTY, €CA 3TO He NPEAVCMOTDEHO B DEKOMEHAAUMAX NPOM3BOAMTENs. EC/M e DEeMOHT/MOouMHKA Mpon3BojuTeNnem
[0MyCKaeTCs, TO 3TO JOMMKHA OCYLECTB/IATL CNeLMannanpoBaHHas KOMNETEHTHas opraHnsaumsl. ECv 3aluTHbIi Matepuan
NOBPEX/IEH, 0AEX/Y 3a6paKkoBaTh.

B cnesytoleli Tabnvue NpUBOASATCA PEKOMEHAALMNA MO HEMPEPLIBHOMY HOLIEHUIO OAEXbI MPU Pa3/INUHBIX OKPYXAIOLMX
Temnepartypax B COOTBETCTBIM C NAPOCTOMKOCTLI0. PekoMeH yemasi MakciMasibHas NPO/I0/KIATENIbHOCTL HEMpepbIBHON HOCKM
(OMBMHE30HA B KOMMN/IEKTE U3 KyPTKV 1 GpIOK Ge3 Ten/10Boii 060104KM.

Temnepartypa
OoKpyXatoLein
paboyeii cpepbl

Knacc 1* Knacc 2 Knacc 3

3HaueHus B TabnvLe ykasaHbl Ans
Ret>40 | 20 <Ret<40 | Ret=20 CPeAHECTaTMCTUYECKOTO (DU3MOMIOrMUECKOro

HanpsbkeHus (M = 150B/M2) cpefiHeCTaTUCTUYECKOro
25°C 60 MUH. 105 MUH. 205 MuH. | Yenoseka, npu OTHOCUTENbLHOM BNaxHOCTH 50%,
ckopocT BeTpa Va = 0,5M/c. Mcxoas U3 Hanmuus

20°C 75 MUH. 250 MuH. - [/CTBYIOLLVX BEHTUNALMOHHbBIX OTBEPCTUI MUK
nepepbIBOB B MCMO/bL30BaHUM, NPOAO/IKUTENLHOCTL
15°C 100 MUH. - - HOCKV OA@X/bl MOXET 6biTb yBEIMUEHa.
(*) Ons opexabl knacca 1 no napocToiikocTu Ret
10°C 240 MuH. - - NPOAO/IKUTENBHOCTb HOCKM MOXET BbITh OrpaHnyeHa
S MCX0As U3 YCNOBWIA OKpYXatoLLeil paboyeii cpeabl B

COOTBETCTBUM C flaHHO Tabnuuei.

- " = 6e3 orpaHNYeHNs NDOAO/KNTE/ILHOCTI HOLLEHNS.

VIHCTPYKLMW MO XpaHeHWo: XpaHeHUe OCYLLECTBSIETCS MPU KOMHATHON TeMNepaType B OPUrMHANLHON YNakoBke BHE
[ocTyna cBeTa v Bnarv. Okpyxalolasi cpefja: 3aluTHbIE AMEMEHTbI MOryT NOANEXaTh YTUNM3aLMA Kak BbITOBbIE OTXO/bI.
MpoaoMKUTENBHOCTL CPOKa CryXGbl 3aLLUTHON OAEXb! 3ABUCUT OT €€ OBLLIEro COCTOSIHUS MOCHE UCNONb30BaHMS! (U3HOC U T.4.).
VIHCTPYKLMW NO YncTKe 1 yxoay/ yTuansauum :

Ans cTUpkn usfenve TpeGyeTcs BbIBOpaunBaTh HausHaHKy. CyliMTb OAeX[dy HeoBXOAUMOo Cpasy Xe nocne CTUPKU.
MatumHHas cTupka (MakcMarnbHO A0MYCTUMOE KOMMYECTBO CTUPOK CM. Ha STUKETKE C COCTABOM OAEX[bl), MakcuManbHas
Temnepatypa 415 CTUpku 30°C, MUHUMaNbHOE MeXaHW4eckoe BO3AEVCTBME, MONIOCKAaHMe MPU MIABHO CHIKaloLelics
Temneparype, MUHUMa/bHIV OXMM. He 0nyckaeTcs XI0pupoBaHme, raxka, naposas 06paboTka. He aonyckaiotcsi cyxas
UNCTKA U BbIBEAEHME NSTEH C NOMOLLBIO PAacTBOpUTENeN. Henb3s NpoU3BOANTL CyLIKy U3AENUS Ha CYLINMKe Ans Genbsi ¢
poTauvoHHbIM GapaGaHom. He jonyckaeTca npeasapuTenibHoe 3amaunBaHve. He jionyckaeTcsi MCrofib3oBaHue
NATHOBLIBOAWTENEN C BbICOKUM COAEL wénouven, cpefcTB Ha 6a3e pacTBOpUTENEN UNM MUKPOIMYIILCUIA,
a TaKke oT6ennsateneil. Okpyxaroliye YCroBWs, Takie Kak BOAa, XOr0f, TeN/0, XMMUYecKIe NPOAYKTbI, CONHEYHBI CBET N
HenpaBWbHOE  WCTIOMb30BAHWNE, MOrYT B 3HAYMTENbHOM CTENEeHM MOBMMSATL HA YPOBEHb 3aliuThl OAEXAbI M Ha
NPOAOIKATENLHOCTL €€ CPOKa CNyXGbl. B Ciyuae NOBPEXAEHNS AaHHbIV apTUKY/ 3aMEeHe He NOA/IEXUT, T.€. ero HeO6XoANMO
3aMeHUTb HOBLIM U3Zle/IneM (CTapoe NOANIEXUT YTN3aLWN). YTUNN3auUms AaHHON Ofexasl NPON3BOANTCS B 06513aTeNIbHOM
nopsake B COOTBETCTBUM C BHYTPEHHUMM NpeAnMcaHuaMU NpeAnpusTus (Tae 3Ta OfexAa WCmo/b3oBanach),
[1eViCTBYIOLLIMM 3aKOHOAATENbCTBOM W HOPMaMW Mo 3alluTe OKpYXaroLLelt Cpe/bl. YkasaHHbIA CPOK SKCMyaTaLmn SBNseTcs
VHAVMKATOPHLIM M 33BUCUT OT MHTEHCMBHOCTM M KOPPEKTHOCTM MCMOMb30BaHUA M3AENUsi. OH MOXET 3HAuUTENbHO
BapbUPOBATLCA B CUNY [VCTBUA CeayIolLX thakTopoB:

- HecoGrioaeH1e MHCTPYKLNMA NPOM3BOAUTENS B OTHOLLEHN TPaHCMOPTUPOBKYA, XPAHEHMS! 1 SKCTIyaTaLun

- ArpeccusHasi paGoyas cpeaa: MOPCKOW BO3/yX, XMMUKATI, 3KCTpeMasibHble TemnepaTypbl, pexyliye npeameTs! U T.0.

- OcoB0o MHTEHCMBHOE MCMOMb30BaHME.

- MpeBblLLEHNe MaKCUMANBHO [OMYCTUMOTO KOMUYECTBA CTUPOK.

BHMMaHMe: Npn HEKOTOPbIX SKCTPEMArbHBIX YCIOBMAX CPOK CrYXObl MOXET COKPaTUTLCS 10 HECKOMbBKMX HEN.
DYHKUMOHa/IbHbIE XapakTepucTukn: CooTBeTCTBYOT TpeGoBaHuaM AupekTvabl EC 89/686 B OTHOLLEHUM SProHOMUW,
6e3BpeHOCTM, yAo6BCTBa, BEHTUNSILUMKM, dNACTUYHOCTU, a Talke esponeiickum ctaHaaptam EN 1SO 13688:2013,
EN343:2003/A1:2007 v EN ISO 20471:2013 B OTHOLWEHWM CUTHANLHOW OAEXAbl MOBLILEHHON BUAMMOCTU ANsi
NpocheccroHanbHOr0 NCNoMb30BaHM.

VicxoaHble
Mogens nanHbie LiBeT CTAHOAPTbI
X
S I e
EN ISO 20471:2013
X : Knacc ogexasi (1 - 3)
EASYVIEW c
D
OparxeBblii /
EASYVOM T§MHo»cMHmﬁ EN343: 2003/A1 :2007
C: BnaroctoiikocTs (1 - 3)
D: MapoctoiikocTs (1 - 3)
(Cwm. Tabnu HKUMOHA/IbHBIMW XapaKTepUCTUKaMMU)

AUGSTAS REDZAMIBAS BRIDINAJUMA LIETUS APGERBS
LV atbilst 89/686/EEC direktivu prasibam
un galvenajam EN 1SO 13688:2013 & EN 1SO 20471:2013 & EN343:2003/A1:2007

LietoSanas pamaciba: 3. klases bridinajuma jaka, kas skaidri pamanama gan diena, gan nakti jebkuros laika apstak|os lukturu
apgaismojuma.. augstas redzamibas klase. 1. klases lietus aizsardzibas apgérbs ar labu aizsardzibu pret lietu, ar ierobezotu
valkasanas ilgumu, nemot véra apgérba gaisa necaurlaidibu (iztvaikoSanas pretestiba Ret > 40m2.Pa/W).

LietoSanas ierobezojumi: Izmantot tikai paredzétajem mérkiem, kas aprakstiti lietoSanas instrukcija. Pirms 37 apgérba
uzvilkSanas japarliecinas, ka tas nav netirs un nolietots, jo tas var mazinat ta efektivitati. Japarliecinas, ka peleka atstarojosa vai
fluorescéjo3a lenta ir novietota apgérba arpuse, ka arf jaaizver kapuce, lai nodrosinatu lentas nepartrauktibu. Uz jakas nedrikst
uzlimét neko, kas varétu aizsegt lentu. ST apgérba sastava nav ne kancerogénu, ne toksisku vielu, un tas nekada veida neizraisa
alergiiu personam ar paaugstinatu jutigumu. LABOSANA: individualos aizsargapgérbus nav jalabo, ja raZotajs to nav
rekomendéjis, un tad, ja tas ir atlauts, to javeic profesionalai organizacijai. Ja aizsardzibas materials ir bojats, apgérbs vairs nav
izmantojams.

ST tabula attélo ddens tvaika caurlaidibas efektu attieciba pret ieteicamo apgérba valkasanas ilgumu un dazadam temperattram
telpa. leteicamais maksimalais valkaSanas ilgums kombinezona komplektam ar jaku un biksém bez termiskas oderes.

Darba vides
temperatira

1 2. s

kategorija* | kategorija 20 < 3. kategorija
Ret < 20

Ret > 40 Ret < 40 - i iy "

Tabula deriga vidéjai fiziologiskai slodzei (M = 150W/m2)

25°C 60 min 105 min 205 min | Standarta izmériem, 50 % relativo mitrumu, gaisa atrumu

Va = 0,5m/s. Ar efektivam ventilacijas atverém un/vai

20°C 75 min 250 min - partraukumiem, valkaSanas ilgums var pagarinaties.
15°C 100 min - - * 1. kategorijas apgérbam ar Ret (iztvaiko3anas

- pr Tba) valkaSanas ilgums ir ierobezots atkariba no
10°C 240 min - - darba vides temperatiras saskana ar tabula dotajiem
5C radijumiem.

= bez valkasanas ilguma ierobezojuma.

Uzglabasanas noradijumi: Uzglabat originalaja iepakojuma istabas temperatara, lai pasargatu no gaismas un mitruma.
Vide: Alzsargapgerbs var tikt izmests kopa ar sadzives atkritumiem. Apgérba lietosanas ilgums ir atkarigs no ta visparéja
stavokla péc nésasanas (nodilums, bojajumi utt.).
TiriSanas/ kopSanas noradijumi/ utilizacijas instrukcija :
Apgerbs ]amazga ar kreiso pusi uz aru un jaizzavé talit péc ta mazgasanas. Var mazgat velas masina (atlauto maksimalo
mazgasanas reizu skaitu skatit uz apgérba komplekta etiketes). Maksimala mazgasanas temperatira ir 30°C , saudzéjosa
rezima, Skalosana zema temperatara, |zgr|esana saudzéjosa reZ|ma Alzllegtslletot balinataju! Negludlnat Apstrade ar tvaiku
"""" Pirms mazgasanas apgérbu nemércét!
Nelzmamot sarmainus tralpu tiritajus, ka arf mazgasanas Ildzeklus , kas satur $kidinataju, mikroemulsiju vai balino$as vielas.
Apgérba aizsargajo3as funkcijas un kalposanas ilgumu var ievérojami ietekmét tadi aréjie faktori, ka aukstums, karstums, Kimisku
produktu kiatbdtne, saules starojums un apgérba neatbilstosa lietoSana. Ja apgérbs ir nolietojies, to nevar salabot. Saja gaduuma
tas janoraksta un jaaizstaj ar jaunu preci. Apgérbs obligati jaiznicina, ievéerojot iek3&jos uzstadisanas pasakumus, spéka

eso3as likumdo3anas noteiktas normas un prasibas, kas saistitas ar apkartéjas vides aizsardzibu. Kalpo3anas ilgums ir
sniegts tikai informacijas noltkos un atkarigs no produkta pareizas lietoSanas. To var ievérojami ietekmét Sadi faktori:

- TransportéSanas, uzglabasanas un lietoSanas instrukciju neievérosana;

- "Agresiva" darba vide, apstakli: darbs jdra, darbs ar kimiskiem produktiem, gal&jas temperattras, asas dzegas...

- Ipasi intensiva lietoSana;.

- Maksimala mazgasanas ciklu skaita parsniegSana.

Uzmanibu: dazi ekstrémi apstak|i var saisinat aprikojuma kalpo3anas laiku lidz dazam dienam.

Tehniskie raditaji: Atbilst Eiropas direktivas 89/686 prasibam, ka ari ergonomijas, nekaitiguma, komforta, ventilacijas un
elastibas prasibam atbilsto3i Eiropas standartiem EN ISO 13688:2013, EN343:2003/A1:2007 un EN 1SO 20471:2013,
augstas redzamibas aizsargapgérbs profesionalai lietoSanai.

Modelis Norade Krasa

STANDARTS

EASYVIM Dzeltens / Tums&zila

EN ISO 20471:2013
X : Apgérba kategorija (1. lidz 3.)

EASYVIEW c
D

EASYVOM Oranzs / Tumszila EN343: 2003/A1 :2007

C : Udens uzsiik$anas pretestiba (1. lidz 3.)
D : Izgaro3anas pretestiba (1. lidz 3.)
(Skatit tehnisko radijumu tabulu

DIDELIO MATOMUMO ISPEJAMASIS LIETAUS DRABUZIS
atitinka pagrindinius Direktyvos 89/686/EEC reikalavimus
ir bendruosius standarty EN ISO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013 &

EN343:2003/A1:2007

Dévéjimo instrukcijos: 3 klasésispéjamoji striuké, suteikianti galimybe bti puikiai matomam tiek diena, tiek naktj iSoriniy Zibinty
Sviesoje ir visokiu oru Zibinty Sviesoje.. 1 klasés drabuzZis nuo lietaus, skirtas gerai apsaugai nuo lietaus, ribotos nesiojimo trukmeés,
kadangi drabuzis nepraleidzia oro (atsparumas garams, Ret = 40m2.Pa/W).

Déveéjimo apribojimai: Nenaudokite kitai paskirCiai negu nurodytajai pirmiau pateiktose instrukcijose. Pries vilkdamiesi §j
drabuzj patikrinkite, ar jis néra purvinas ar naudotas, nes dél to gali sumazéti jo efektyvumas. Patikrinkite, ar pilka arba
fluorescenciné Sviesa atspindinti juosta yra drabuzio iSoréje ir uZsekite striuke, kad uztikrintuméte juostos nenutrikstamuma. Ant
jo neturi biti jokiy priedy, galinéiy sumazinti jo matoma pavirsiy. Sis drabuzis neturi jokiu Zinomai kancerogenisky medziaqu, taip
pat toksisku ar dalin€iu iautriems Zmonéms sukelti aleraiia medZiaqu. TAISYMAS: AAP drabuZiai negali biti taisomi ne pagal
gamintojo instrukcijas. Jei taisymai leidziami, juos turi atlikti paskirtoji institucija. Jeigu apsauginé medziaga paZeista, drabuzj
iSmeskite.

Toliau pateikta lentelé yra vadovas, iliustruojantis vandens gary pralaidumo poveikj rekomenduojamai nuolatinio drabuZio
dévéjimo trukmei, kai yra sklmngos aplinkos temperatdros. Didziausia dévéjimo temperatdra yra rekomenducjama visam

kombinezonui, kuris susideda i$ Svarko ir kelniy, neturin€iy terminio pamusalo.
Darbo aplinkos 1 klasé 2 klase 3 klase
temperatara Ret>40 |20<Ret<40| Ret<20
25°C 60 min 105 min 205 min | Lentelé galioja vidutiniams fiziologiniams apribojimams (M
= 150W/m?), skirtiems standartiniam Zmogui, kai
20°C 75 min 250 min - santykiné drégme s yra 50 %, oro greitis Va = 0,5m/s. Su
veiksmingomis védinimosi angomis ir / ar nutraukimo
15°C 100 min - - etapais, dévéjimo trukmé gali bati pratesta.
(*) 1 klasés drabuziams Ret (kurie atsparls garams),
10°C 240 min - - dévéjimo trukmé turi biti apribota, atsizvelgiant j darbo
aplinkos temperatirg pagal Salia pateiktg lentele.
5°C - - -
" -" = be dévéjimo trukmés apribojimy.

Laikymo instrukcijos: Laikyti gamintojo pakuotéje, siekiant apsaugoti nuo Sviesos, dregmés bei aplinkos temperataroje.
Aplinka: apsauginis drabuzis gali biti utilizuojamas su buities atliekomis. Drabuzio naudojimo trukmé priklauso nuo bendros jo
buklés po nesiojimo (susidévéjimasir t. t.).

Valymo / prieziaros instrukcijos/ Salinimo :

Skalbti iSverstg, po skalbimo i$ karto isdziovinti. Skalbti skalbykle (didziausias skalbimy skaicius nurodytas drabuzio sudeties
etiketéje). Auksciausia skalblmo!emperatura 30°C, sumazéjes mechaninis apdorojimas, skalavimas palaipsniui mazejancia
temperatira, létas grezimas. DraudZiama naudoti chlorg. Nelyginti. Apdorojimas garais yra draudziamas. Nevalyti sauso,
nesalinti démiy naudojant tirpiklius. NedZiovinti dZiovykléje su turbina. NeuZmerkti. Nenaudoti démiy valiklio su dideliu
Sarmingumu, démiy valikliy, kuriy pagrindg sudaro tirpikliai ar mikroemulsijos, balinimo skysciy. Tokios aplinkos salygos,
kaip Saltis, Siluma, cheminiai produktai, saules Sviesa ar blogas naudojimas, gali Zymiai pakenkti Sio drabuzio apsaugai ir
nesiojimo laikui. Sugadinimo atveju Si preké negali bti taisoma, ja utilizuoti su atliekomis ir pakeisti nauja. Sis drabuzis batinai
turi bati sunaikintas, laikantis vidiniy jrengimo taisykliy, galiojan¢iy teisés akty ir aplinkos apsaugos apribojimy. Tinkamumo
laikas pateikiamas kaip nuoroda ir priklauso nuo tinkamo gaminio naudojimo. Jis gali keistis priklausomai nuo $iy veiksniy:
- Gamintojo instrukcijy nesilaikymas, transportuojant, sandéliuojant ir naudojant gaminj.

- Nepalanki darbo aplinka: jarinis klimatas, chemija, kritinés temperataros, astris kampai...

- Ypatingai intensyvus naudojimas.

Maksimalus plovimo cikly skaicius.

Démesio: tam tikros ekstremalios salygos gali sutrumpinti galiojima laikg keliomis dienomis.

Kokybeé: Atitinka Europos direktyvos 89/686 reikalavimus, konkreciai dél ergonomijos, nezalingumo, komforto, védinimo ir
lankstumo reikalavimus ir Europos normas EN 1SO 13688:2013, EN343:2003/a1/2007 ir EN ISO 20471:2013, auksto
matomumo jspéjamasis drabuZis, skirtas profesionaliam naudojimui.

Modelis Numeris Spalva NORMOS

EASYVIM Ge_llpna_ /
Tamsiai Mélyna
EN ISO 20471:2013

X : Drabuzio klasé (nuo 1 iki 3)

EASYVIEW c
D

Oranzine /
EASYVOM | 12 msiai Mélyna EN343: 2003/A1 :2007
C : Atsparumas vandens prasiskverbimui (nuo 1 iki 3)
D : Atsparumas garams (nuo 1 iki 3)
(Ziaréti kokybés lentele)

YAGMUR IKAZ GIiYSILERI
89/686/CEE Direktifinin temel gereklerine uygunlardir
ve EN ISO 13688:2013 ve EN ISO 20471:2013 ve EN343:2003/A1 :2007

normunun genel gereklerine uygundur.

Kullanim sartlari: Far isiginda daima ve disarida far 1siginda gece gibi giindtiz de kusursuz gérinirlage izin veren 3. sinif

ikaz ceketi.

Giysinin nefes almamasi nedeniyle (buharlasma direnci, Ret = 40m2.Pa/W) kisitll giyme siiresine sahip, yagmura karsi iyi

bir koruma icin 6ngériilmis, 1. sinif giysi.

Kullanim limitleri: Yukarida kullanim talimatlari kisminda belirtilen alanlar disinda kullanmayiniz. Bu kiyafeti giymeden énce,

kirli veya kullaniimis olup olmadigini kontrol ediniz. Reflektorlii gri bandin ya da fliioresan bandin giysinin disinda oldugundan

emin olun ve bantta kesinti olmamasi igin parkay kapatin. Gorinur yuzeyini azaltacak hicbir ilave giyilmemelidir. Bu giysi

kanserojen, toksik veya hassasiyeti bulunan kimselerde alerjilere neden olabilecek maddeler icermemektedir.

Asagidaki tablo farkll ortam sicakliklarinda bir giysi igin dnerilen stirekli giyme siresi tizerinde su buharina dayaniklilik etkisini

gosteren bir kilavuzdur. Termik astari olmayan bir ceket ve pantolondan meydana gelen bir giysi i¢in onerilen maksimum strekli
iyme stiresi.

Calisma ortami Sinif 1* Sinif 2 Sinif 3
sicakligi Ret>40 | 20 <Ret< 40 Ret< 20
Standart ortalama erkegin fizyolojik kisitlamalari igin
25°C 60 min 105 min 205min | gecerli tablo (M = 150W/m?) %50 nispi nem, hava hizi
20°C 75 min 250 min ~ Va = 0,5m/s. Etkili havalandirma delikleri ve/veya ara
verilen strelerle, giyme stiresi uzatilabilir.
15°C 100 min - -
(*) Ret (buharlasma direnci) 1. sinif olan giydiler icin,
10°C 240 min - - —— "
kullanma suresi yandaki tabloya uygun ¢alisma ortami
5°C . . - sicakligina gore kisitlanmalidir.
" - "= giyme siresi limiti oimadan.
Saklama talimatlari: Isiktan, nemden uzak ve oda sicakliginda orijinal kutusunda saklanmalidir. Cevre: Koruyucu eleman evsel

atiklar ile birlikte atilabilir. Kiyafetin kullanim stresi genel kullanimina baghdir (aginmalar, vs....).

Saklama ve temizleme talimatlari / Imha edilmesi :

Tersine cevirerek yikayin, ylkamadan sonra hemen kurutun. Makinede yikama (izin verilen maksimum yikama sayisl, giysinin
bilesim etiketine bakin), Maksimum 30°C yikama sicakligi, azaltimis mekanik islem, kademeli olarak disrilen sicaklikta
durulama, disiik sikma. Beyazlatici kullaniimamalidir. Utlilenmemelidir, buharli bakim yapmak yasaktir. Kuru temizleme
yapmayin, solventlerle leke ¢ikartmayin.Déner tamburlu kurutma makinesinde kurutmayin. Onceden islatmayin. Alkalin orani
yiiksek leke gikarticilar, solvent ya da mikroemdilsiyon bazli deterjanlar, ne de adarticilar kullanmayin. Soguk, sicak, kimyasal
maddeler, giines 151§1 veya kétii kullanim gibi gevresel sartlar giysinin koruma performansini ve kullanim stiresini ciddi bicimde
azaltabilir. Yipranma halinde, bu tiriin tamir edilemez. Boyle bir durumda rinii hurdaya ¢ikariniz ve yenisiyle degistiriniz. Bu giysi
mutlaka tesisin i¢ prosedurlenne yururliikteki kanuna gore ve cevreye bagh kisitlamalara gére elden glkamlmalldlr

Uriiniin kullanim stiresi yalnizca bilgi vermek amaciyla iletiimistir ve kullanim sekline baglidir. Kullanim émrii asagidaki
faktorlere gére farklilik gosterir:

- Imalatginin nakliye, depolama ve kullanima yonelik talimatlarina uyulmamasi

- "Zorlu" ¢alisma ortami: Deniz ortami, kimyasallar, ug sicakliklar, keskin koseler

- Yogun kullanim.

- Yikama dongusi sayisinin asiimasi

Dikkat: Bazi ug kosullar kullanim émriiniin birkag giin kisalmasina neden olabilir.

Performans Degerleri: Ozellikle ergonomi, zararsizlik, konfor, havalandirma ve esneklik konularinda 89/686 Avrupa direktifi
gereklerine ve profesyonel kullanim icin yiiksek gériinrlige sahip ikaz giysileri EN ISO 13688:2013, EN343:2003/A1 :2007 ve
EN 1SO 20471:2013 Avrupa normlarina uygundur.

Model Referans Renk Norm

EASYVIM Sari / Lacivert
EN ISO 20471:2013
X : Giysi sinifi (1-3)

EASYVIEW C

D

Turuncu /

. EN343: 2003/A1 :2007
Lacivert

C : Su gegirmeye karsi dayaniklilik sinifi (1'den 3'e kadar) :
D : Buharlasmaya karsi dayaniklilik (1 - 3)
(Performans tablosuna bakin)

EASYVOM

itlahatc firma : Delta Plus Personnel Giyim ve is Giivenligi Ekipmanlari San. ve Tic. Ltd. Sti.
Cobangesme Mahallesi, Sanayi Caddesi No:58/A-B, Yenibosna, Bahcelievler/ Istanbul — Tiirkiye

Tel : +90 212 503 39 94
UA Co
[JOLLIOBUY CUTHANBHUA OOAr

BignosigatoTb OCHOBHMM BYMOram avpektneu 89/686/CEE
i 3aranbH1UM BUMOram ctaHaapTie EN ISO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013 &
EN343:2003/A1 :2007
IHCTPYKUiT 3 BUKOpUCTaHHA: CurHanbHWiA oaar knacy 3 103BONAE BNACHUKOBI BTV f06pe BUAUMUM Ha BYNWL B Gyab-
AIKWIA Yac poky, B By/b-AKUiA Yac Ao6w, Npu cBiTAi dap.
BogosaxucHa oaar 1 knacy fo6pe 3axulyace Bif 4oLy, BOS0Aie 06MeXeHUM TEPMiHOM HOCIHHSA, Tak sik BUPI6 He nponyckae
noBiTps (onipHiCTe NepeHocy Bunapie, Ret = 40m2. Ma / B’
OBMeXEeHHs BUKOPUCTaHHS: BUKOPUCTaHHS No3a 06NacTi 3aCTOCYBaHHs!, 3a3HaYeHOT y HaBe/IeHNX BUILE IHCTPYKLIAX
HenpunycTumo. MepekoHaTucs, Lo Cipa Bigobpaxae CTpivka 3HaXOAUTLCS Ha 30BHILLHIF CTOPOHI oasry | 3acTeBHYTH oasr
Tak, Wwob cmyru 6ynu Ha ogHoMy piBHi. MepekoHaTucs, Wo cipa Bigobpaxae cTpiyka 3HaXOAUTLCA Ha 30BHILLHIA CTOPOHI
opAry i 3acTebHyTW oAAar Tak, o6 cMyrn 6ynun Ha ogHOMY piBHI. Ha oaAsi He NOBUHHO GYTW HiYOro, Wo 6 3MeHLuno if
BUANUMICTb. Lleit oasir He MICTUTL PEYOBMH, LLIO BiAOMI SIK TakKi, LLO MalOTb KaHLEPOreHHi abo TOKCUYHI BnacTueocTi abo
MOXYTb BUK/IMKATW @Neprito y CXMIbHUX A0 Lboro oci6. PEMOHT: peMoHT oasry komnaHii EPI noBuHeH BUKOHYBaTUCS 3riaHO
3 peKkoMeHaauisiMu BUPOGHWKA BrOBHOBAXXEHOK KOMMaHiE, sika Mae HeoBXiaHi [03BONM. AKWO 3axuCHWA MaTepian
NOLIKOZPKEHWI, OAAT CNiJ, 3a6pakyBaTy.
Y HacTynHii Tabnuui HaBoAsTECS pekoMeHaaLi No Ge3nepepBHOMY HOCIHHSI OASTY, NPU Pi3HUX HABKO/MLLHIX TemMnepaTtypax.
PekomeHaoBaHa MakcMaribHa TpUBasicTb 6e3nepepBHOrO HOCIHHSI KOMBIHE30Ha B KOMMIEKTI 3 KypTku | Bpiok 6e3 Tennosoi
060/10HKM.

Tewmnepatypa . .
Knac 1* Knac 2 Knac 3 3HaueHHs B Tabnuuj BkasaHi ana
poGotoro Ret>40 | 20 <Ret< 40 Ret< 20 | cepefHbOCTaTUCTUYHOrO chisionoriuHoro Hanpyru (M
cepezioBuLa _ "
=150B / M?) cepeiHbOCTATUCTUYHOI MIOANHY, NPU
25°C 60 min 105 min 205 min BifiHOCHilA BonorocTi 50%, weuakocTi BiTpy Va = 0,5m
/ c. Y BunagKax HanexHoro npoBiTploBaHHs Ta / abo
20°C 75 min 250 min - TPUBaNX NEPepB BUKOPUCTaHHS TPUBAICTb HOCIHHA
B Moxe 6yTu 36iNblueHa.
15°C 100 min - -
10°C 240 min - - (*) Ans opsry knacy 1 (onip BUNapoByBaHHIO BOMOrM)
TpUBaNiCTb WKApPNeTKn Moxe 6yTn obMexeHa
5°C - - h BUXO/SYN 3 YMOB HaBKO/IULLHLOMO POGOYOr0
" " = Ge3 OBMEKEHHR TPUBANOCT] HOGHHA. cepe/ioBULLa, BIANOBIAHO A0 AaHOT TaBINL.

IHCTPYKU,T 3i 36epiraHHs : 36epirati B OpuriHasIbHili ynakoBLi B TEeMHOMY, CyXOMy MiCL{i NPy TeMnepaTypi HaBKO/INLLIHLOTO
cepejoBuLLa. HaBKOMMLWIHE CepeAoBuLLE 3axVCHi eNEMEHTI MOXYTb MiAIAraTV yTunisaui sk nobyTosi Bigxoau. TpusasicTe
TEPMiHY C/YXGN 3aX1CHOTO OASATY 3a/eXMTb Big ii CTaHY MiCNs BUKOPUCTAHHS (3HOC, TOLLO....).

IHCTPYKUIiT 3 ounLeHHs / gornag, / ytunisauis :

[Ans npaHHs BUPI6 NOTPIGHO BUBEPTATU HABMBOPIT. MalLMHHE NPaHHsA (MaKCUMabHO OMYCTUMA KiNbKICTb MpaHb cM. Ha
eTUKeTLj 3i CKNaAoM OAsAry), MakcuMaribHa Temnepatypa ans nparHs 30 ° C, MiHiMaslbHe MexaHiuHuiA BNV, NOsI0CKaHHS Npu
NNaBHO 3HKYETLCS Temnepatypi, MiHiMaslbHe BifkuMaHHA. OBpobka xnopom BukntodeHa. MpacysBaHHs Ta 06pobka napor
HenpunycTumi. BuBeJeHHs MnsiM 3 [JOMOMOrO0 PO34YMHHUKIB HenpunycTumo. He cywntu B cywapui gns 6inusen 3
poTaujiiium 6apabaHom. MonepeaHe 3aMouyBaHHS HENPUNYCTUMUA. BUKOpUCTaHHS NISIMOBMBIAHWKIB 3 BUCOKAM BMICTOM
nyris, MUIO4KX 3acobiB Ha 6asi po3uMHHUKIB @60 MiKpoeMynbCild, a Takox niabdinoBayiB HeNpUNyCTUMO. HaBKOMMLLHI yMOBU,
TaKi sk BOAA, X0noA, Tenso, XiMiyHi NpoAyKTW, COHSYHE CBIT/I0 a60 HenpaBu/bHe BUKOPUCTAHHS, MOXYTb 3HAYHOI MIPOH
BI/IMHYTU Ha PiBEHb 3aXUCTY OAATY i HA TPUBATICTb TEPMIHY Ti C/Ty>X6W. Y pasi NOLIKOMKEHHS, AaHWI BUPIG pEMOHTY He niansrae,
ioro HeoGXigHO 3aGpakyBaTV i 3aMiHUTK HOBUM. [laHOi Ofsry NPOBOAUTLCS B OGOB'S3KOBOMY MOPSAKY BIANOBIAHO 4O
BHYTPILUHIX npunvucamu nignpuemcTsa (ae ueid oAsr BUKOPUCTOBYBanacs), YWHHUM 3aKOHOAABCTBOM i HOpMamu LOA0
3aXUCTy HaBKONMMWHBLOTO CepeAoBuwa. CTPOK eKcnyyaTauii HaBOAUTLCA MPUGNN3HO Ta 3aNeXWUTb Bif HaNEXHOTO
BUKOPUCTaHHS BMPOGY. HaCTyNHi thakTopy MOXYTb MPU3BECTY [0 100 CUNBHOTO CKOPOUEHHS:

- HepoTpuMaHHs IHCTPYKLT BUPOGHMKA NSt TPAHCMOPTyBaHHS, 36epiraHHs | BUKOPUCTaHHSA

- "ArpecuBHe" poGoue cepefoBuLLEe: MOPCbKka aTMocdepa, XiMiYHI PEHOBUHU, eKCTPeManbHi TemnepaTtypu, rocTpi kpai ...

- OcoBnMBO iHTEHCHBHE BUKOPUCTaHHS.

- MepeBuLLIEHHS MaKCUManbHOT KiNIbKOCTi LKNiB MUTTS.

MonepepkeHHs: AesKi eKCTPeMasibHi YMOBU MOXYTb NPU3BECTU [0 CKOPOYEHHA TEPMiHY NPUAATHOCTI Ha Kiflbka AHIB.
Po6oui xapaktepucTuku : Bignosinae sumoram aupektueu €C 89/686 L0A0 eproHOMIKM, HELIKIANWBOCTI, 3py4HOCTI,
BEHTUNALjI Ta M'AIKOCTI, & TaKOX BUMOram esponeiicbknx ctaHgapTis EN 1ISO 13688:2013, EN343:2003/A1 :2007 i EN ISO
20471: 2013 (CUrHanbHWiA OAST BUCOKOT BUAVMOCTI AN NPOIECIiHOI0 BUKOPUCTAHHS).

Mopgenb nocunaHHsa Konip CTAHOAPTU
X
EASYVIM KOBTUIA / TeMHo-
CuHii
EN ISO 20471:2013
X : Knac ogary (1 - 3)
EASYVIEW c

D

nomapaHyesuii / EN343: 2003/A1 :2007

EASYVOM TeMHo-CuHiit C : BonorocTilikicTb (1 - 3)
D : Onip BunapoByBaHHto Bonoru (1 - 3)
(ave. Tabnmuo po6ounx
XapaKTepucTuk)
model Pictures Performances
' Ik ;
EASYVIEW |~ - | 1 1*
EN ISO 20471:2013 ENB343: 2003/A1 :2007
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